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Onnittelemme uuden GRAM-uunin omistajaa                            FI

•	 Lue koko käyttöohje huolellisesti ennen uunin käyttöönottoa.
•	 Tutustu uuden uunin toimintaan ja sen toimintoihin siinä järjestyksessä, kun ne käyttöoh-

jeessa esitetään.
•	 Tutustu huolellisesti tietoihin laitteen oikeasta käytöstä ja huollosta. Näin varmistat, että 

uuni on turvallinen käyttää ja kestää käytössä pitkään.
•	 Noudata turvallisuusohjeita tarkoin. Ne on tarkoitettu estämään onnettomuuksia ja suo-

jaamaan uunia vahingoilta.
•	 Säilytä käyttöohje tulevaa tarvetta varten.

Huomaa, että tämä käyttöohje koskee useita eri uunimalleja. Tästä syystä hankkimassasi 
uunissa ei välttämättä ole kaikkia toimintoja.

Huom!
Älä käytä uunia ennen kuin olet lukenut käyttöohjeet kokonaan.
Uuni on tarkoitettu vain normaaliin käyttöön ohjeiden mukaisesti. Muu käyttö (esim. keittiön 
lämmitys) voi aiheuttaa henkilö-tai omaisuusvaurioita.
Valmistaja pidättää oikeuden muutoksiin, jotka eivät vaikuta uunin toimintaan.
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TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA 

Huomautus. Laite ja sen saatavilla olevat osat       
kuumenevat käytön aikana. Varo erityisesti kosketta-
masta mitään kuumennuselementtejä, sillä ne voivat 
olla kuumia. Älä anna alle 8-vuotiaiden lasten käyttää 
laitetta ilman aikuisen valvontaa.
Tätä laitetta ei saa käyttää henkilöt (alle 8-vuotiaat 
mukaan lukien), joiden fyysiset, henkiset tai aisteihin 
liittyvät kyvyt on heikentyneet tai henkilöt, joilla ei ole 
kokemusta ja tietoa laitteen käytöstä, ellei heidän tu-
rvallisuudestaan vastuussa oleva henkilö valvo heitä 
tai ole antanut heille opastusta heidän turvallisuude-
staan. Varmista, että lapset eivät leiki laitteella. Älä 
anna lasten puhdistaa laitetta tai käyttää sitä ilman 
valvontaa.
Uuni kuumenee käytön aikana hyvin kuumaksi ja 
jäähtyminen pois päältä kytkemisen jälkeen vie aikaa.
Uunin ollessa käytössä saattaa laite kuumentua   
paljon. Älä päästä lapsia laitten läheisyyteen.
Huomautus. Älä käytä uunin luukun lasien puhdi-
stamiseen hankaavia puhdistusaineita tai metallisia 
puhdistusvälineitä, sillä ne voivat aiheuttaa lasin 
naarmuuntumisen.
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TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA

Huomautus. Varmista ennen uuninlampun vaihta-
mista, että laite on irrotettu verkkovirrasta, jotta vältät 
mahdollisen sähköiskun.
Käytä ainoastaan laitteen mukana toimitettua alku-
peräistä paistolämpömittaria.
Älä puhdista laitetta höyrypuhdistuslaitteella.
•	 Paistamisen ja grillauksen aikana lämpövastukset kuumenevat. Huolehdi, ettei ruoka tai 

alumiinifolio kosketa vastuksia, jotta se ei syttyisi palamaan.

•	 Huolehdi, etteivät muiden sähkölaitteiden virtajohdot, erityisesti uunin läheisyydessä olevat 
jatkojohdot, jää uunin luukun väliin.

•	 Öljyt ja rasvat saattavat kuumetessaan syttyä palamaan. Valvo uunia aina grillauksen 
aikana.

•	 Älä pane uunin pohjalle alumiinifoliota, sillä se saattaa vahingoittaa uunin pohjan emali-
pinnoitetta. Älä myöskään pane astioita suoraan uunin pohjalle.

•	 Mikäli uunin toiminnassa ilmenee vikaa, katkaise virta uunin pääkatkaisijasta. Kun koulu-
tettu ammattihenkilö on korjannut vian, uuni tulee ottaa käyttöön uudelleen uuden uunin 
tavoin.
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ENERGIANSÄÄSTÖVIHJEITÄ

Järkevästä energiankäytöstä on hyötyä sekä 
kodin taloudelle että luonnolle. Sähköä voi 
säästää seuraavasti:

l Käytä uunia vain silloin, kun laitat ruo
kaa runsaasti. 

l Katkaise virta ajoissa ja käytä jälkiläm-
pöä. 
Jos ruoan paistoaika ylittää 40 minuuttia, 
käytä uunin jälkilämpöä hyväksi katkaise
malla virta 10 minuuttia ennen arvioitua 
kypsymisaikaa.

lKun käytät uunia, pidä uunin luukku sul-
jettuna ja käytä kiertoilmatoimintoa.

l Sulje uunin luukku huolellisesti. 
Lämpö voi vuotaa tiivistekumiin tarttuneen 
lian takia. Pidä luukun tiivisteet puhtaana.
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      VANHAN LAITTEEN HÄVITTÄMINEN

Jos poistatte laitteen lopullisesti 
käytöstä, älkää viekö sitä taval
liseen yhdyskuntajätesäiliöön, 
vaan olkaa hyvä ja toimittakaa 
laite lähimpään kierrätys- tai 
uudelleenkäyttökeskukseen. 
Laitteessa, sen käyttöhjeissa 

tai pakkauksessa on kierrätyskelpoisuus-
merkki.

Laite on valmistettu kierrätyskelpoisista mate
riaaleista. Kierrättämällä autatte suojelemaan 
luontoa.

Jos ette tiedä, missä lähin kierrätys- tai uudel-
leenkäyttökeskus sijaitsee, kysykää kunnan 
ympäristöhallinnolta.

       YMPÄRISTÖNSUOJELU

Pakkausmateriaalit, käytetyt 
sähkölaitteet, varaosat ja muut 
vastaavat voidaan käyttää 
uudelleen. Hävitä ne jätehuol-
tolainsäädännön mukaisesti ja 
kierrätä mikäli mahdollista.
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LAITTEEN KUVAUS

Luukun kahva 
uuni

Ohjauspaneeli

Uunitoiminnot

Kosketussäätimet

LämpötilaAktiiviset toiminnot

Virtakytkin   

Ajastinnäyttö

Tekstisanomat

Kosketussäätimet



9

MUITA TIETOJA

Laitteen vakiovarusteet

	Sivutuet

Uunipannu

Grilliritilä

Leivinpelti

Paistomittari
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ASENNUS

Kalusteisiin sijoitettava uuni tulee sijoittaa mahdollisimman lähelle virtalähdettä.
Uunia ei saa nostaa luukun kädensijasta.
Kaappi, johon uuni sijoitetaan, voi olla listoilla tai ilmastoidulla välipohjalla varustettu. Mikäli 
uunin alle sijoitetaan vetolaatikko, tulee kaapissa olla välipohja.
Tarvittavat mitat käyvät ilmi piirroksesta.
Älä työnnä uunia syvemmälle kaappiin kuin on tarpeellista pistorasian käyttämistä varten.

Uunin asennus

Kun uuni on kytketty verkkovirtaan, uuni 
voidaan työntää kaappiin ja kiinnittää pai-
koilleen.
•	 Ennen asennuksen aloittamista uunin 

virta tulee katkaista pääkatkaisijasta.
•	 Uuni tulee työntää aivan kaapin perälle 

asti.
•	 Huolehdi, että virtajohto ei vahingoitu.
•	 Uunin ja kaapin välisen raon tulee olla 

joka puolelta yhtä suuri.
•	 Pöytälevyn/kaapin ja uunin välistä aukkoa 

ei saa tukkia.
•	 Avaa luukku ja kiinnitä uunin mukana 

tulevat ruuvit kaapin etupuolelle  uunin 
kummallakin puolella olevien neljän reiän 
läpi.

•	 Kun uuni on asennettu paikoilleen, virta 
voidaan kytkeä päälle pääkatkaisijasta.

•	 Keittiön elementit, joihin uuni asennetaan, 
on kyettävä kestämään vähintään 100 
astetta.

Verkkoon liittäminen 

Uuni on varustettu liitäntäkaapelilla ja pistok-
keella. 
Uuni liitetään sähköverkkoon, ennen kuin se 
työnnetään keittiön kaappiin.
Uuni voidaan liittää ohjeiden mukaisesti 
asennettuun maadoitettuun liitäntärasiaan, 
jota voidaan käyttää sisään rakentamisen 
jälkeen.
Uuni tulee asentaa erilliseen virtapiiriin.
Jos uunin liitäntäjohdin vahingoittuu, se tulee 
korvata johtimella, joka täyttää seuraavat 
vähimmäisvaatimukset.
Verkkojohtoa vaihdettaessa tulee käyttää 
jotakin seuraavista johtavuustyypeistä, vasta-
avan nimellistehon kanssa:  
- Kumivaippainen johdin HO5RR-F 3G1,5 tai 
HO5RN-F 3G1,5
- Muovivaippainen johdin HO5VV-F 3G1,5 
tai HO5VVH2-F 3G1,5

HUOMAUTUS! 
Laitteen sähköasennuksessa on käytettävä 
katkaisinta, jolla laitteen kaikki levyt voidaan 
katkaista sähköverkosta vähintään 3 mm:n 
kosketusvälillä. (voi olla pääkatkaisin).
Vähintään 16 A -paristo.
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ASENNUS
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KÄYTTÖ

Ennen laitteen ensimmäistä 
käyttöä

Tärkeää!
Puhdista uunin sisäpuoli vain läm-
pimällä vedellä ja pienellä määrällä 
astianpesuainetta.

•	 Poista pakkaus, puhdista uunin sisä-
puoli.

•	 Ota uunin varusteet ulos sekä pese ne 
lämpimällä vedellä ja pienellä määrällä 
astianpesuainetta.

•	 Kytke huoneen tuuletusjärjestelmä pääl-
le ja/tai avaa ikkuna.

•	 Kuumenna uuni (250 asteen lämpötilaan 
n. 30 minuutin ajaksi), poista mahdolliset 
tahrat ja pese sisäpuoli huolellisesti. (Ks. 
jakso: Ohjauspaneelin käyttö),

Tärkeää!
Uunissa on kosketusohjauspaneeli ja 
näyttö. Voit aktivoida kunkin koske-
tusanturin koskettamalla (kuvakkeen 
osoittaman) anturin päällä olevaa 
lasia. Tällöin kuuluu äänimerkki.
Virtakytkin  on näytön oikealla puo-
lella. Voit aktivoida kunkin kosketus-
anturin koskettamalla (piktogrammin 
osoittaman) anturin päällä olevaa 
lasia. Tällöin kuuluu äänimerkki, joka 
valittiin valikossa. (Ks. jakso: Ohjaus-
paneelin käyttö),
Kosketusanturien pinta on pidettä-
vä puhtaana.
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KÄYTTÖ 

Kosketussäätimet

Ohjauspaneelissa on 12 kosketusanturia (ei taustavaloa), jotka on merkitty yllä olevan 
mukaisesti. Aina kun kosketat anturia, kuuluu äänimerkki (paitsi käyttöohjeissa osoitetuissa 
tapauksissa). Virtakytkin  on näytön oikealla puolella. Kun kosketat aktivoitua anturia, kuuluu 
äänimerkki [vahvistus]. Kun kosketat anturia, joka ei ole aktiivinen, kuulet äänimerkin [virhe]. 
Kun painat anturia 3 sekuntia, kuuluu äänimerkki [vahvistus 2].
Laite antaa seuraavat äänimerkit:
[päälle] äänimerkki
[pois päältä] äänimerkki
[vahvistus] – anturia on kosketettu
[vahvistus 2] – anturia on painettu
[virhe] äänimerkki, kun kosketat kosketusanturia, joka ei ole aktiivinen
[ajastinhälytys] – enimmäiskesto 5 minuuttia
[nopean kuumennuksen loppuhälytys] – enimmäiskesto 5 minuuttia
[päättymisaika] – enimmäiskesto 5 minuuttia
[Avoimen luukun hälytys]

Ohjauspaneelin käyttö

 - kellon asetukset

 - keittiöajastin, 
   kesto ja päättymisaika-asetukset

 - aseta lämpötila

 - valmiit ohjelmat

- nopea kuumennus päälle/pois

 - valmiit ohjelmat

 - plus/ylös [+]

 - miinus/alas [–]

 - takaisin [<]

 - uunikammion valaistus päälle/pois

 - vahvista 

 - lapsilukko
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KÄYTTÖ 

Uunitoiminnot

Uunitoiminnot osoitetaan seuraavasti:

Näytön taustavalon kirkkaus. Taustavalon kirkkaus muuttuu vuorokauden aikana. Taustava-
lon kirkkaus on asetettu suureksi klo 5.00–22.00 ja pieneksi klo 22.00–05.00. Taustavalon 
kirkkauden määrittää myös uunin käyttötila:
•	 Pieni taustavalon kirkkaus – voit lukea nykyisen kellonajan valmiustilassa
•	 Suuri taustavalon kirkkaus, kun käytät laitetta.  

Aktiiviset toiminnot

Kypsennystason symboli

Nopea kuumennus

Luukun lukitus (uuni, jossa on pyrolyysipuhdistus)

Pyrolyysipuhdistus (uuni, jossa on pyrolyysipuhdistus)

ECO-tila

Lapsilukko
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KÄYTTÖ 

Lämpötila

Uunikammion lämpötilan ja lämmityksen merkkivalo

Paistomittarin ja aktivoinnin merkkivalo

Aloitusaika/päättymisaika ja aktivoinnin merkkivalo

Tekstisanomat

Tekstitietojen alue sisältää 2 riviä x 34 merkkiä ja on tarkoitettu tekstitietojen näyttämiseen 
seuraavilla kielillä:
suomi, ruotsi, norja, tanska, englanti, saksa, puola, venäjä, tšekki, serbia, liettua, viro, latvia, 
ranska, espanja, turkki, italia, hollanti.

Kellonajan näyttö

HH:MM kellonajan näyttö ja symbolit: 12/24, 
keittiöajastin, kesto, päättymisaika
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KÄYTTÖ 

Kytke laite päälle ja aseta kellonaika.

Kun kytket laitteen päälle ensimmäistä 
kertaa, sinun on valittava kieli. Näyttö on 
sammutettuna tekstisanoma-aluetta lukuun 
ottamatta. Oletuskieli on englanti. "Valitse 
kieli" näkyy vasemmalla ja kielen valinnan 
vaihtoehto on oikealla. Voit käyttää - ja 
-antureita ja [OK]-painiketta. Valitse kieli - ja 

-antureilla. Vahvista haluamasi kieli kosket-
tamalla OK-anturia (Valitse kieli -sanoma nä-
kyy sen jälkeen valitsemallasi kielellä). Aloita 
kellonajan asetus koskettamalla OK-anturia 
uudelleen. Lisätietoja kielen valinnasta on 
asetuksia koskevassa osassa. 

Nykyinen kellonaika on asetettava, kun kytket 
laitteen verkkovirtaan (tai kun on tapahtunut 
virtakatkos). Nykyinen kellonaika vilkkuu 
näytössä. Voit käyttää - ja -antureita ja 
[OK]-painiketta.	 Aloita valmiustila kosketta-
malla OK.

Tärkeää! Virtakatkoksen yhteydessä kaikki 
automaattiset ohjelmat, asetetut lämpötilat 
ja keittiöajastimen asetukset menetetään. 
Jos keskeytät pyrolyysipuhdistuksen (tai jos 
luukku on lukittuna mistä tahansa syystä), 
uuni aloittaa jäähdytyksen ja luukun avaus-
toiminnon ennen kuin voit asettaa kellonajan.

Valmiustila

Tässä tilassa laitteen virrankäyttö on rajoi-
tettu 800 milliwattiin (paitsi jäähdytettäessä 
tai valoa käytettäessä). Voit tyhjentää kaikki 
toimintoasetukset, kellonajat, lämpötilan, 
keittiöajastimen ja automaattiset ohjelmat 
asettamalla laitteen valmiustilaan. Kaikista 
kuumennuselementeistä katkeaa virta. 
Näyttö himmenee kelloa lukuun ottamatta. 
Voit käyttää -anturia ja lapsilukkoyhdistel-
mää  ja  (koskettuna yhdessä, erikseen 
ne eivät ole aktiivisia). Näytön taustavalon 
kirkkaus on alennettuna.
Jos uunikammioon on laitettu paistomittari, 
näytössä näkyy . Symboli sammuu, kun 
otat paistomittarin pois.
 
Jos uunikammion lämpötila ylittää 50 °C, 
uunikammion lämpötila näkyy (osoittaen 
jälkilämmön) ja jäähdytyspuhallin toimii. 
Kun lämpötila laskee 50 °C:n alapuolelle, 
jäähdytyspuhallin kytkeytyy pois päältä ja 
uunikammion lämpötilan näyttö sammuu.
Jos uunin luukku avataan, uunin valo syttyy. 
Uunin valo sammuu, kun suljet luukun, tai 
automaattisesti 10 minuutin kuluttua, jos 
luukku on yhä avoinna.
Kun lapsilukko on aktiivinen, näytössä näkyy 

. Voit poistaa lapsilukon käytöstä kosket-
tamalla samanaikaisesti  ja .
Kun aktivoit laitteen valmiustilasta, kuulet 
äänimerkin [päällä]. Kun siirrät laitteen val-
miustilaan, kuulet äänimerkin [pois päältä].
Jos kosketat valmiustilassa anturia, joka ei 
ole aktiivinen, et saa vahvistusta [virhe].
Valmiustilanäytön taustavalo on vähemmän 
voimakas klo 22.00–6.00, jolloin se on ase-
tettuna yötilaan.
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KÄYTTÖ 

Käyttö

Tässä tilassa voit valita haluttuja toiminto-
ja ja ohjelmia sekä säätää asetuksia. Voit 
käyttää -, - ja -antureita ja lapsilukon 
aktivoivia antureita. Muut kosketusanturit 
tulevat käyttöön tarvittaessa. Kun kaikki oh-
jelmat ovat päättyneet etkä tee mitään 60 
sekuntiin, laite kytkeytyy pois päältä (auto-
maattinen sammutus).
Kun käytät laitetta, näytön taustavalo on 
normaali. Uunikammion ääriviivasymbo-
li näkyy uunitoimintojen alueella. Näyttö 
näyttää nykyisen uunin lämpötilan tai "--- 
°C", kun lämpötila on alempi kuin 30 °C.	
Jos paistomittaria ei ole laitettu, mitään 
paistomittariin liittyviä tietoja ei näy. Muuten 
näytössä näkyy -symboli, ja paistomittarin 
lämpötilana näkyy "-- °C", kun lämpötila on 
alle 30 °C. Tekstinäyttö (vasemmalla) näyt-
tää sanoman "Valitse toiminto" ja ">" vilk-
kuu.
Kello

Voit vaihtaa nykyisen ajan koskettamalla 
symbolia  yhtäjaksoisesti muutaman se-
kunnin ajan. Voit asettaa kellonaikanäytön 
tilan (12 h / 24 h), tunnit ja minuutit.
- Säädä asetuksia koskettamalla  tai .
- Vahvista asetus koskettamalla OK ja aloita 
seuraavan asetuksen säätö.
- Palaa takaisin koskettamalla .
- Voit kellonajan näyttötilaa (12 h / 24 h) va-
litessa keskeyttää toiminnon koskettamalla 

 tai  tai olemalla tekemättä mitään 10 
sekuntia.
Vahvista ja tallenna asetukset koskettamal-
la OK. Kun valittuna on 12 h -tila, näytössä 
näkyy "AM" tunteina 1–12 ja "PM" tunteina 
13–24.
Voit asettaa kellonajan vain, kun laite on val-
miustilassa tai käyttötilassa eikä ole otettu 
käyttöön mitään automaattista ohjelmaa tai 
ajastinta. Kun muuten kosketat ja pidät an-
turia painettuna, kuulet äänimerkin [virhe], 
etkä voi vaihtaa nykyistä kellonaikaa.

Valaistus

Anturi  toimii itsenäisesti eikä sen käyttö 
vaikuta muihin toimintoihin ja asetuksiin.  
-anturi ei ole aktiivinen valmiustilassa.
Uunin valo palaa:
- kun kosketat  – 30 sekuntia
- kun kosketat  yhtäjaksoisesti 3 sekun-
tia – kunnes laite siirtyy valmiustilaan, kun 
käytät mitä tahansa lämmitystoimintoa tai 
valmista ohjelmaa – 30 sekuntia
kun nopea kuumennus päättyy – 30 sekun-
tia
kun avaat luukun – kunnes luukku suljetaan, 
mutta ei pitempään kuin 10 minuuttia.
Sammuta valo milloin tahansa koskettamal-
la symbolia .

Jäähdytyspuhallin

Jäähdytyspuhallin toimii itsenäisesti mää-
ritetyistä toiminnoista ja laitteen tilasta riip-
pumatta. Jäähdytyspuhallin käynnistyy, kun 
uunin lämpötila ylittää 50 °C, ja sen toiminta 
lakkaa, kun tämä lämpötila alittuu. 

Termostaatti

Termostaattisymboli (uunin lämpötilan vie-
ressä) ilmaisee lämpöelementtien käyttöti-
lan. Jos jokin lämpöelementeistä on toimin-
nassa, -symboli syttyy. Symboli sammuu, 
jos mikään lämpöelementeistä ei ole toimin-
nassa (esim. kun uuni saavuttaa halutun 
lämpötilan ja lämpöelementit kytketään pois 
päältä, kunnes lämpötila laskee).
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KÄYTTÖ 

Uunitoiminnot

Valitse lämmitystoimintoja koskettamalla . 
Voit käyttää seuraavia säätimiä:

 – avaa valmiiden ohjelmien valikon (tyh-
jennä vahvistamattomat asetukset)

 – avaa ajastinvalikko (tyhjennä vahvista-
mattomat asetukset)

 – palaa takaisin. Jos olet päänäytössä – 
tyhjennä asetukset ja siirry käyttötilaan.

,  – siirry valikossa
OK – vahvista.
[älä tee mitään 20 sekuntiin] - jos et tee mi-
tään 20 sekuntiin, asennukset nollataan ja 
laite siirtyy käyttötilaan. 
Tekstisanomanäyttö (vasemmalla) näyttää 
sanoman "Valitse lämmitystoiminto >" ja 
">" vilkkuu. Lämmitystoiminnot näkyvät pe-
räkkäin. Oletustoiminto on Kiertoilma. Huo-
mautus: Varrastoiminnot tulevat näkyviin 
vain laitteissa, joissa on varras. Kolmesta 
puhdistustoiminnosta on käytettävissä vain 
näkyvä aktiivinen toiminto pyrolyysiasetus-
ten mukaan.

Toimintojen lisäksi näkyvissä ovat erilaiset 
uunikammion ääriviivasymbolit, jotka hei-
jastavat valittua lämmitystoimintoa. Valitse 
koskettamalla  tai  ja vahvista sitten va-
litsemalla OK.
Kun valinta on tehty, se näkyy vasemmalla 
puolella oikean puolen ollessa tyhjä. Uunin 
oletuslämpötila vilkkuu. Säädä lämpötilaa 
koskettamalla  tai  ja vahvista valitse-
malla OK.

Jos laite on tunnistanut paistomittarin, se 
pyytää valitsemaan sen lämpötilan. Säädä 
80 °C:n oletuslämpömittaria koskettamalla 

 tai  ja vahvista valitsemalla OK.	
Tämä vaihe jää pois, jos paistomittaria ei 
tunnisteta.

Uunin valo syttyy ja voit käyttää - ja -an-
turia. Muut toiminnot käynnistyvät 5 sekun-
nin kuluttua vahvistamisesta.
Näytössä näkyy symboli [kesto ], ja kel-
lonaikanäyttö näyttää kuluneen ajan.
Voit peruuttaa lämmitysohjelman milloin ta-
hansa. Kosketa: 

 – voit valita valmiita ohjelmia
 – valmiustila

Aseta ajastin valvomaan, onko uuni päällä 
tai poissa päältä. Ajastin ei vaikuta valittuun 
kuumennustoimintoon.
Valitse uusi lämmitystoiminto koskettamal-
la  (jo valittuna oleva lämmitystoiminto ei 
keskeydy). Näkyvissä on oletusarvoisesti 
parhaillaan valittuna oleva toiminto ja läm-
pötila. Uusi toiminto ja lämpötilan valinta on 
vahvistettava.
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Yleiskuvaus uunitoiminnoista, uunin osista, mahdollisesta lämpötilasta ja oletusasetuksista.

Toiminnon 
kuvaus Uunielementit

Lämpötila 
[OC]

Oletus-
lämpötila 

[°C]
Taso 

pohjasta
min. maks.

Ylä-alalämpö alalämpö + ylälämpö 30 280 180 3
Kakku alalämpö + ylälämpö + puhallin 30 280 170 3
Grilli paisto + vartaanpyörittäjä 30 280 280 4

Turbogrilli paisto + ylälämpö + puhallin + 
vartaanpyörittäjä 30 280 200 2

Supergrilli paisto + ylälämpö + vartaan-
pyörittäjä 30 280 280 4

Kiertoilma kiertoilma + puhallin 30 280 170 3
EKO-kiertoil-
ma kiertoilma + puhallin 30 280 170 3

Pizza kiertoilma + alalämpö + puhallin 30 280 220 2
Ylälämpö ylälämpö 30 240 180 -
Alalämpö alalämpö 30 240 200 -
Puhdistus
Akvalyysi* alalämpö + ylälämpö 30 280 90 -

Höyrypuhdis-
tus* alalämpö 30 240 50 -

Pyrolyysipuh-
distus* paisto + alalämpö - - 480 -

*käytettävissä oleva puhdistustoiminto riippuu mallista
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Uunikammion nopea kuumennus

Kun valitset lämmitystoiminnon ja lämpöti-
lan, nopea kuumennustoiminto tulee saata-
ville. Voit käyttää sitä, kunnes asetettu läm-
pötila saavutetaan.
Kun kosketat nopean kuumennuksen antu-
ria, näkyviin tulee -symboli. Kun asetettu 
lämpötila saavutetaan, -symboli sammuu, 
uunin valot syttyvät 30 sekunniksi ja kuulet 
hälytyksen [nopea kuumennus päättynyt]. 
Valittu lämmitystoiminto jatkuu ja asetettua 
lämpötilaa ylläpidetään.

Nopea kuumennus ja ajastin.
A) Aseta ajastin ennen kuin käytät nopeaa 
kuumennusta:
- jos asetat vain keston, nopea kuumennus 
alkaa välittömästi
- jos asetat keston ja päättymisajan, nopea 
kuumennus alkaa ohjelman alussa. Symboli 

 kuitenkin näkyy heti, kunnes asetettu läm-
pötila saavutetaan.
Nopean kuumennuksen käyttö ei vaikuta 
kestoon.
B) Aseta ajastin (koskettamalla ), kun 
käytät nopeaa kuumennusta – nopeassa 
kuumennuksessa on tauko, kunnes asetat 
ajastimen. Kun asetat ajastimen, toiminto 
jatkuu normaalisti samoin kuin kohdassa A).

Paistomittari

Jos kytket paistomittarin paikalleen ennen 
lämmitystoiminnon valitsemista, voit aset-
taa paistomittarin uunin lämmitystoiminnon 
asettamisen jälkeen.

Huomautus:
Lämpötila-anturin pistorasia on suojattu 
suojuksella. Poista suojus pistorasiasta 
kytkeäksesi lämpötila-anturin paikoilleen.

Voit kytkeä paistomittarin milloin tahansa. 
Näkyviin tulee -symboli ja lämpötilanäytös-
sä vilkkuu 80 °C:n oletusarvo. Säädä lämpö-
tilaa koskettamalla  tai  ja vahvista sit-
ten koskettamalla OK. Uuni jatkaa aiempien 
asetusten käyttöä, kunnes vahvistat paisto-
mittarin asetuksen (jos otat paistomittarin 
pois ennen lämpötilan vahvistamista, uuni 
jatkaa aiemmassa tilassa). Paistomittarin 
aktivointi ei muuta uunin lämpötila-asetuk-
sia.
Kun vahvistat paistomittariasetuksen, uuni 
säilyttää asetetun lämpötilan, kunnes halut-
tu paistomittarin lämpötila saavutetaan. Sen 
jälkeen lämpö kytkeytyy pois päältä ja kuulet 
äänimerkin [loppu].
Paistomittarin poistaminen käytön aikana 
(kun olet vahvistanut paistomittarin lämpö-
tilan) saa aikaan virheen (paistomittari voi 
vaurioitua).
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Ruoan tyyppi Lämpötila
 [°C]

Sianliha 85 - 90

Naudanliha 80 - 85

Vasikka 75 - 80

Lammas 80 - 85

Hirvenliha 80 - 85

Paistomittarin suositellut lämpötila-asetukset

Lämpötilan säätö uunin käytön aikana

Käytön aikana näkyvissä ovat uunikammi-
on lämpötila ja paistomittarin (jos käytössä) 
lämpötila. Katso uunikammion lämpötila 
ja paistomittarin lämpötila koskettamalla  
kerran. Aseta uunin lämpötila koskettamalla 
uudelleen – ja aseta paistomittarin (jos käy-
tössä) lämpötila koskettamalla vielä kerran.
Säädä lämpötilaa koskettamalla  ja 
. Tallenna asetettu lämpötila koskettamalla 
OK tai keskeytä ja jätä aiemmin asetettu 
lämpötila voimaan koskettamalla .

Ajastin

Ota ajastinasetukset käyttöön koskettamal-
la . Uunissasi on ajastin, johon muut ase-
tukset eivät vaikuta. Voit asettaa keston tai 
päättymisajan tai keston. Aseta Keittiöajas-
tin -> Kesto -> Päättymisaika koskettamalla 

.

Keittiöajastin.
Keittiöajastin laskee jäljellä olevan ajan. 
Kun loppulaskenta on päättynyt, kuuluu ää-
nimerkki [ajastinhälytys]. Ajastin toimii itse-
näisesti muihin toimintoihin nähden. Keittiö-
ajastimen käyttö valmiin ohjelman aikana ei 
vaikuta ohjelmaan.
Aseta keittiöajastin koskettamalla . Keit-
tiöajastimen -symboli alkaa vilkkua. Ny-
kyisen ajan sijaan näkyy 0:00 (tai edellinen 
ajastinasetus). Säädä asetuksia kosketta-
malla  tai . Keskeytä ja säilytä aiemmat 
asetukset koskettamalla  tai olemalla teke-
mättä mitään 5 sekuntiin tai vahvista ja tal-
lenna asetukset koskettamalla .
Kun kosketat , keittiöajastimen merkkiva-
lo tulee näkyviin, mutta näyttö näyttää taas 
nykyisen kellonajan.
Voit muuttaa ajastimen asetukset samalla 
tavalla (näyttö näyttää, paljonko aikaa on 
jäljellä hälytykseen). Voit poistaa ajastimen 
käytöstä asettamalla ajaksi "0:00" ja vahvis-
tamalla. Ajastimen merkkivalo  sammuu ja 
ajastin on poissa käytöstä.
Näet, paljonko aikaa on jäljellä hälytykseen, 
koskettamalla symbolia  kerran.
Voit nollata ajastinhälytyksen koskettamalla 
mitä tahansa anturia. Voit asettaa ajasti-
meen enintään 2 tuntia. 

Tärkeää! Käytä vain tälle uunille suositeltua 
paistomittaria.

 Kuulet äänimerkin ja ohjelma keskeytyy.

Paistomittari ja ajastin:
Jos käytät samanaikaisesti paistomittaria 
ja ajastinta, uuni jatkaa toimimista, kunnes 
ensimmäinen ehto ohjelman lopettamiseksi 
saavutetaan, eli kunnes paistomittarin läm-
pötila saavutetaan tai kesto on kulunut.
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Ajastettu toiminto
Ajastetussa toiminnossa asetetaan kesto, 
jonka jälkeen laitteen virta automaattisesti 
katkeaa. Voit asettaa keston 1 minuutista 10 
tuntiin.
Säädä kesto koskettamalla  kahdesti 
(keittiöajastimen asetukset näkyvät ensin ja 
kesto niiden jälkeen). Anturin  merkkiva-
lo vilkkuu ja näytössä näkyy "0:00" (tai jos 
toiminto on aktivoitu aiemmin, näytössä nä-
kyy jäljellä oleva kesto uunin sammumiseen 
asti). Säädä asetuksia koskettamalla  tai 

. Keskeytä ja säilytä aiemmat asetukset 
koskettamalla  tai olemalla tekemättä mi-
tään 5 sekuntiin tai vahvista kesto ja aloita 
laskenta koskettamalla . Näkyviin tulee 

-symboli. -symboli ja päättymisaika 
vilkkuvat 5 sekuntia, minkä jälkeen -sym-
boli sammuu ja näytössä näkyy nykyinen 
kellonaika.
Voit asettaa ajastimen ja kuumennustoimin-
toja itsenäisesti. Voit myös muuttaa kuu-
mennustoimintoja samalla, kun ajastin las-
kee aikaa loppuun. Ajastin jatkaa laskemista 
riippumatta siitä, onko jokin kuumennustoi-
minto aktivoitu. Myöskään nopean kuumen-
nuksen toiminto ei vaikuta ajastimeen.
Voit poistaa ajastimen käytöstä asettamalla 
kestoksi 0:00.
Kun kesto on kulunut, kuulet äänimerkin 
[loppu]. Kaikista kuumennuselementeistä 
katkeaa virta. Voit hiljentää hälytyksen seu-
raavasti:
- Nollaa kaikki toimintoasetukset ja lämpöti-
lat koskettamalla mitä tahansa anturia ker-
ran ja sytytä valo 30 sekunniksi.
- Aseta uusi kesto koskettamalla symbolia 

 kahdesti ja jatka ruoan valmistusta ny-
kyisellä lämpötilalla ja nykyisillä asetuksilla.

Automaattinen käyttö
Voit asettaa laitteen niin, että sen ajastettu 
toiminto tapahtuu viiveellä ja paistaminen 
päättyy tiettyyn aikaan.

Aseta ensin kesto (sama kuin ajastetussa 
toiminnossa). Vahvista ajastettu kesto kos-
kettamalla . Symboli  syttyy ja symboli 

 alkaa vilkkua. Näyttöön tulee päättymis-
aika (laskettuna aloitusajasta, johon on lisät-
ty kesto). Siirrä päättymisaikaa eteenpäin 
(ja asettaa viiveen aloitusajalle) kosketta-
malla symbolia  5 sekuntia. Säädä kosket-
tamalla  tai . Keskeytä koskettamalla , 

 tai älä tee mitään 5 sekuntiin tai vahvista 
koskettamalla OK. Kun päättymisaika on 
vahvistettu, symbolit  ja  alkavat palaa 
vakaasti ja nykyinen aika tulee uudelleen 
näkyviin.
Merkkivalot  ja  palavat, kun laskenta 
aloitusaikaan on meneillään. Kun laskenta 
on päättynyt, symboli  sammuu, ja laite 
käynnistää kuumennuksen asetetun keston 
ajaksi.  
Voit katsoa ja muuttaa asetettua kestoa 
koskettamalla symbolia . Aseta ajastin 
koskettamalla anturia kerran, aseta kesto 
koskettamalla sitä uudelleen ja poista sekä 
kesto että päättymisaika koskettamalla an-
turia kolmannen kerran ja asettamalla päät-
tymisajan kestoksi 0:00.
Voit säätää päättymisaikaa välillä (nykyinen 
aika + kesto + 1 minuutti) - (nykyinen aika + 
kesto + 10 tuntia). Voit muuttaa kestoa (kun 
päättymisaika on asetettu) välillä 0:00 ja 
(kesto – nykyinen aika – 1 minuutti).

Keston laskenta
Laite laskee keston loppuun. Nykyinen kesto 
näkyy alarivillä [keston symbolin ] luona. 
Kesto nollautuu, kun laite on valmiustilassa.
Ajastetun käytön (valmiit ohjelmat tai ajas-
tin) seuraavaan vaiheeseen jäljellä oleva 
aika näkyy (ei -symbolia) eli aika, joka 
on jäljellä aloitusaikaan ja päättymisaikaan. 
Katso kulunut aika koskettamalla  yhtä-
jaksoisesti 3 sekuntia. Katso jäljellä oleva 
aika koskettamalla uudelleen yhtäjaksoises-
ti 3 sekuntia.
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Luukku
Uunin luukun on oltava suljettuna käytön ai-
kana.
Jos luukku avataan laitteen käytön aikana, 
kuumennuselementtien virta katkeaa ja valo 
palaa. Jos luukku on auki kauemmin kuin 30 
sekuntia, kuulet avoimesta luukusta hälyt-
tävän äänimerkin. Hiljennä hälytys kosket-
tamalla mitä tahansa anturia tai sulkemalla 
luukku. Luukun avaaminen ei vaikuta mihin-
kään lämpötila- tai aika-asetuksiin. Jos luuk-
ku kuitenkin on auki yli 10 minuuttia, laite 
peruuttaa kaikki ohjelmat.
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Käyttöajan rajoittaminen
Jos uuni käyttää mitä tahansa lämmitys-
toimintoa pitkän ajan, lämmityselementit 
kytkeytyvät pois päältä turvallisuuden varmis-
tamiseksi alla olevan esimerkin mukaisesti. 
Laite siirtyy valmiustilaan, kun ohjelma on 
päättynyt.
Esimerkki: Jos uunikammion lämpötila on 
200 °C, lämmityselementti kytkeytyy pois 
päältä noin 3 tunnin kuluttua. Jos lämpötila 
on 100°C, näin käy noin 10 tunnin kuluttua.
Tämä estää ylikuumenemisen.

Valmiit ohjelmat
Valmiit ohjelmat ovat esiasetettuja lämmi-
tystoimintoja, jotka sisältävät lämpötilan ja 
tiettyjen kypsennyskäyttöjen ajat. Voit sää-
tää valmiin ohjelman lämpötilaa ja kellonai-
kaa. Keittiöajastimen säätäminen ei vaikuta 
valmiiseen ohjelmaan.
Valikossa siirtyminen:

,  – siirry toiseen vaihtoehtoon, vaihto-
ehdot kiertävät.
OK – vahvista.

 – avaa valmiiden ohjelmien valikko (tyh-
jennä vahvistamattomat asetukset)

 – avaa lämmitystoimintojen valikko (tyh-
jennä vahvistamattomat asetukset)

 – avaa ajastinvalikko (tyhjennä vahvista-
mattomat asetukset)

 – palaa takaisin Jos olet päänäytössä – 
tyhjennä asetukset ja siirry käyttötilaan.
[älä tee mitään 20 sekuntiin] - jos et tee mi-
tään 20 sekuntiin, asennukset tyhjennetään 
ja laite siirtyy käyttötilaan.

Valmiin ohjelman valinta
Valitse valmis ohjelma koskettamalla . 
Nykyinen uuniasetus tyhjennetään, lämpö-
elementit kytkeytyvät pois päältä ja voit vali-
ta valmiin ohjelman.
Tekstinäyttö (vasemmalla) näyttää sanoman 
"Valitse ohjelmaryhmä >" ja ">" vilkkuu. Oi-
kealla puolella näkyvät käytettävissä olevat 
ohjelmaryhmät:
Liha
Siipikarja
Pizza
Pakasteet
Leivonnaiset
Paistaminen matalassa lämpötilassa
Lisäohjelmat

Kun vahvistat, valittu ryhmä näkyy vasem-
malla puolella. ">" jatkaa vilkkumista. Valitun 
ryhmän valmiit ohjelmat näkyvät oikealla.

Lapsilukko.

Lapsilukon  tarkoitus on estää lapsia 
kytkemästä uunia päälle. 
Kun lapsilukko on aktiivinen, minkä tahansa 
säätimen koskettaminen aiheuttaa  äänimer-
kin [virhe]. Aktiiviset kosketusanturit:
- Poista lapsilukko käytöstä koskettamalla 

.
- Siirry valmiustilaan koskettamalla .

Lapsilukon aktivointi.
Aseta toiminnonvalitsin kohtaan 0 ja paina 

 3 sekuntia.  Kuulet äänimerkin [vahvistus 
2].

Lapsilukon poistaminen käytöstä.
Aseta toiminnonvalitsin kohtaan 0 ja paina 

 3 sekuntia.  Kuulet äänimerkin [loppu].
Kun uuni on valmiustilassa ja lapsilukko 
on käytössä, -anturi ei ole aktiivinen.
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Kun vahvistat, valittu valmis ohjelma näkyy 
vasemmalla puolella.

Asetusten säätö
Jos paistomittari on laitettu uuniin, mutta 
valitset valmiin ohjelman, joka ei käytä pais-
tomittaria, oikealla puolella olevalle teksti-
alueelle tule sanoma "poista paistomittari". 
Sinulla on tämän jälkeen 1 minuutti aikaa 
poistaa paistomittari. Jos paistomittari on 
uuniin laitettuna, kaikki ohjelma-asetukset 
tyhjennetään ja laite on käyttötilassa. Jos 
otat paistomittarin pois 1 minuutin sisällä, 
sanoma "poista paistomittari" poistuu ja jat-
kat seuraavaan vaiheeseen.
Jos paistomittari on yhä uuniin laitettuna, 
mutta valitset valmiin ohjelman, joka käyttää 
paistomittaria, sanoma "aseta paistomitta-
ri tai valitse paino" tulee näkyviin oikealla 
puolella olevalle tekstialueelle. Sanoma 
poistuu, kun asetat paistomittarin uuniin ja 
jatkat seuraavaan vaiheeseen. Kun koske-
tat  tai , näkyviin tulee "valitse paino ja 
kosketa OK", ja jatkat samoin kuin painoon 
perustuvassa ohjelmassa. Jos et tee mitään 
1 minuuttiin tai aseta paistomittaria uuniin, 
laite siirtyy käyttötilaan.
Jos olet valinnut painoon perustuvan ohjel-
man (esim. kana), näyttöön tulee sanoma 
"valitse paino ja kosketa OK" ja voit valita 
halutun painon. Paino näkyy kilogrammoina 
käytössä olevaan kieleen liittyvän käytän-
nön mukaan. Jos painoa ei valita 1 minuutin 
aikana, laite siirtyy käyttötilaan.

Ohjelman aloitus ilman nopeaa kuumennus-
ta
Kun syötät kaikki tarvittavat asetukset, näyt-
töön tulee sanoma "aloita ohjelma kosketta-
malla OK". Sinulla on 1 minuutti aikaa kos-
kettaa OK, muuten asetukset tyhjennetään 
ja laite siirtyy käyttötilaan.
Kun kosketat OK, valmiiden ohjelmien ase-
tukset, kuten lämpötila, lämmitystoiminto 
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ja ajat, otetaan käyttöön ja ohjelma alkaa. 
Näyttöön tulee sanoma "ohjelma käynnis-
sä". 

Ohjelman aloitus nopeaa kuumennusta 
käyttäen
Kun syötät kaikki tarvittavat asetukset, näyt-
töön tulee sanoma "esikuumenna uuni kos-
kettamalla OK". Sinulla on 1 minuutti aikaa 
koskettaa OK, muuten asetukset tyhjenne-
tään ja laite siirtyy käyttötilaan.
Kun kosketat OK, lämmitystoiminto ja läm-
pötila otetaan käyttöön ja nopea kuumennus 
alkaa (näyttöön tulee ) ja näkyviin tulee 
sanoma "uunia kuumennetaan".
Kun valmiin ohjelman lämpötila saavute-
taan, laite käyttää valmiiseen ohjelmaan 
liittyviä lämpöelementtejä ja jatkaa lämpö-
tilan ylläpitoa. Symboli  vilkkuu ja kuuluu 
kuumennuksen päättymisen äänimerkki. Oi-
kealla näytetään sanoma "uuni kuuma, laita 
ruoka uuniin ja kosketa OK". Jos et kosketa 
OK 1 minuutin kuluessa, uuni siirtyy käyttö-
tilaan.
Kun kosketat OK, kesto alkaa ja valmiin oh-
jelman asetukset otetaan käyttöön, nopean 
kuumennuksen merkkivalo sammuu ja näyt-
töön tulee sanoma "ohjelma käynnissä".

Ohjelman päättyminen
Kun kesto on kulunut loppuun, kuuluu päät-
tymisen äänimerkki ja tekstisanomat poiste-
taan. Voit sulkea hälytyksen koskettamalla 
mitä tahansa säädintä. Kun kosketat , voit 
asettaa keston ja jatkaa kypsennystä samal-
la lämmitystoiminnolla ja samoilla lämpötila-
asetuksilla. Kun kosketat mitä tahansa sää-
dintä, laite siirtyy käyttötilaan.
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Puhdistusohjelma

Puhdistusohjelma on kohdassa "Lämmitys-
toiminnot", mutta se toimii lähes samalla 
tavalla kuin valmiit ohjelmat. Voit valita seu-
raavan lämmitysohjelman:
- Pyrolyysipuhdistus (mallin mukaan)
- Puhdistus

Puhdistus
Valmis puhdistusohjelma: lämpötila 90 °C, 
ylälämpö + alalämpö, kesto = 30 minuuttia 
ilman nopeaa kuumennusta. Näkyviin tulee 
puhdistussymboli .
Näyttöön tulee sanoma "lisää 50 cl vettä ja 
aloita koskettamalla OK".
Emalinen akvalyysiuuni (merkitty kirjaimilla 
Qa).
Kaada 50 cl (kaksi lasillista) vettä uunikam-
mion pohjalle.

Emalinen vakiouuni (merkitty kirjaimella Q).
Aseta uunipelti alimmalle tasolle ja kaada 
siihen 25 cl (yksi lasillinen) vettä.

Näytössä näkyy "puhdistus".
Voit muokata valmiiden puhdistusohjelmien 
asetuksia.

Pyrolyysipuhdistus
Pyrolyysipuhdistusohjelmaan liittyy erityis-
vaatimuksia. Näyttöön tulee sanoma "pois-
ta kaikki varusteet uunin sisältä ja kosketa 
OK".
Asetus on vahvistettava 10 minuutin kulu-
essa.
Kun vahvistat, esiin tulee sanoma "valitse 
pyrolyysipuhdistuksen kesto", ja vaihtoeh-
dot ovat 90 minuuttia, 120 minuuttia ja 150 
minuuttia. Tee valinta säädinten avulla.
Kun vahvistat, luukun tila tarkistetaan. Jos 
luukku on auki, näyttöön tulee sanoma "sul-
je uunin luukku ja aloita koskettamalla OK". 

Kun vahvistat, luukun tila tarkistetaan. Jos 
luukku on auki, näyttöön tulee sanoma "Sul-
je uunin luukku ja aloita koskettamalla OK". 
Jos luukku on kiinni, näyttöön tulee sanoma: 
"Aloita pyrolyysipuhdistus koskettamalla 
OK". Sinulla on 10 minuuttia aikaa sulkea 
luukku ja vahvistaa koskettamalla OK.
Pyrolyysipuhdistus alkaa. Luukku lukittuu. 
Näkyviin tulevat symbolit  ja . Ylägrilli-
lämpö ja alalämpö toimivat lämpötila-ase-
tuksella 480 °C ja jäähdytyspuhallin toimii 
nopeudella 2. Lämpötilaksi asetetaan 465 
°C ja alalämpö toimii jaksoittain. Sanoma 
"Huomio! Pyrolyysipuhdistus!”
Kaikki lämpöelementit kytkeytyvät pois pääl-
tä 30 minuuttia ennen päättymisaikaa, läm-
pötilaksi muuttuu "---°C" ja sanomana näkyy 
"Jäähtyy".
Laite laskee ja näyttää pyrolyysipuhdistuk-
sen jäljellä olevan ajan jäähtymisnopeuden 
perusteella.
Luukun lukitus poistuu, kun lämpötila on alle 
150 °C.
Jäähdytyspuhallin hidastuu nopeuteen 1.
Mitään asetuksia ei voida muuttaa pyrolyy-
sipuhdistuksen aikana, etkä voi jatkaa kyp-
sennystä näillä asetuksilla. Kun hiljennät 
hälytyksen, laite siirtyy aina käyttötilaan. 
Voit lopettaa pyrolyysipuhdistuksen kosket-
tamalla symbolia .

Jos pyrolyysipuhdistuksen aikana on lyhyt 
virtakatkos, laite aloittaa jäähdytyksen ja lo-
pulta poistaa luukun lukituksen.
Kun keskeytät pyrolyysipuhdistuksen kos-
kettamalla , laite aloittaa jäähdytyksen ja 
lopulta poistaa luukun lukituksen. Kun luu-
kun lukitus on poistettu, laite siirtyy valmius-
tilaan.
Kun aloitat pyrolyysipuhdistuksen kosketta-
malla OK ja avaat luukun ennen kuin se on 
lukittunut, kuuluu äänimerkki [avoin luukku] 
ja pyrolyysipuhdistus keskeytyy.
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Asetus

Siirry asetusvalikkoon koskettamalla sa-
manaikaisesti  ja . Laitteen on oltava 
käyttötilassa, jotta voit siirtyä asetusvalik-
koon.
Valikossa siirtyminen:

,  – siirry toiseen vaihtoehtoon, vaihto-
ehdot kiertävät.
OK – vahvista.

 – avaa valmiiden ohjelmien valikko (tyh-
jennä vahvistamattomat asetukset)

 – avaa lämmitystoimintojen valikko (tyh-
jennä vahvistamattomat asetukset)

 – avaa ajastinvalikko (tyhjennä vahvista-
mattomat asetukset); kun kosketat

 – palaa takaisin Jos olet päänäytössä – 
tyhjennä asetukset ja siirry käyttötilaan.
[älä tee mitään 20 sekuntiin] - jos et tee mi-
tään 20 sekuntiin, asennukset tyhjennetään 
ja laite siirtyy käyttötilaan.
”Asetukset” näkyvät vasemmalla ja käytettä-
vissä olevat vaihtoehdot oikealla.
- 1. Kieli
- 2. Valaistus
- 3. AutoDoor Open
- 4. Näytön kirkkaus
- 5. Kahvan taustavalon kirkkaus (lisävaih-
toehto)
- 6. Huolto
- 7. Tehdasasetukset

1. Kieli
”Valitse kieli” näkyy vasemmalla. Käytettä-
vissä olevat kielivaihtoehdot näkyvät oikeal-
la. Vaihda kieli koskettamalla  ja . Valit-
se haluamasi vaihtoehto koskettamalla OK. 
Sanoma ”valitse kieli” ja ”vahvista kosketta-
malla OK” näkyvät valitsemallasi kielellä.
Palaa takaisin kielivalintaan koskettamalla 

 tai . Palaa takaisin nykyiseen oletus-
kieleen koskettamalla . Tallenna oletuskieli 
ja palaa asetusvalikkoon koskettamalla OK.

2. Valaistus
Vasemmalla näkyy ”valitse valotila”. Käytet-
tävissä olevat vaihtoehdot näkyvät oikealla: 

Jatkuva ja ECO. Nykyinen asetus on oletuk-
sena ja tehdasasetus on: ECO-tila Tallenna 
nykyinen asetus ja palaa määritysvalikkoon 
koskettamalla OK.
Laitteen teknisissä tiedoissa oletetaan, että 
käytössä on ECO-asetus. Jatkuvassa ase-
tuksessa valo syttyy:
- kun luukku on auki
- lämmitystoiminnon aikana.

3. AutoDoor Open

Tällä toiminnolla voit avata uunin luukun 
koskettamalla kahvaa. Voit valita kahdes-
ta avaamistavasta: kerran ja aina. Kerran-
tilassa voit avata luukun kahvaa kosketta-
malla vain kerran. Uunin luukku ei avaudu, 
kun kosketat kahvaa uudelleen. Toiminto on 
käytettävissä vain lämmitystoiminnon aika-
na.
Aina-tilassa uunin luukku avautuu aina, kun 
kosketat kahvaa. Toiminto on käytettävissä 
lämmitystoiminnon aikana ja kun laite on 
päällä.
TÄRKEÄÄ: AutoDoor Open -toiminto ei toi-
mi, kun uuni on kytketty pois päältä (valmi-
ustilassa, kun kello näyttää nykyisen ajan).
Jos haluat ottaa AutoDoor Open -toiminnon 
käyttöön laitteen ollessa päällä, avaa ase-
tusvalikko koskettamalla samanaikaisesti 
 ja  sekä valitsemalla AutoDoor Open. 

Näytön oikealla puolella on kolme vaihtoeh-
toa:
- Aina
- Kerran
- OFF (toiminto pois käytöstä).
Tee valintasi koskettamalla , . Vahvista 
valinta koskettamalla OK ja palaa asetusva-
likkoon.
Voit avata uunin luukun koskettamalla me-
tallista liuskaa luukun kahvassa. Kahvaa on 
kosketettava vähintään 0,5 sekuntia. Kah-
van herkkyyden ansiosta voit avata luukun 
kädellä tai peitetyllä kehon osalla, esim. kyy-
närpäällä tai polvella.
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AutoDoor Open -asetuksista riippumatt 
luukku voidaan avata manuaalisesti missä 
tahansa tilanteessa vetämällä kahvasta. 
Huomautus: Kun AutoDoor Open -toimin-
to on aktiivinen Aina-tilassa, ovi voidaan 
helposti avata vahingossa. Suosittelemme 
valvomaan lapsia huolellisesti tai ottamaan 
AutoDoor Open -toiminnon pois käytöstä.
Kun virta on katkennut ja sen jälkeen palau-
tunut, laite pysyy poissa käytöstä.

4. Näytön kirkkaus
Vasemmalla näkyy ”valitse näytön tila”. 
Käytettävissä olevat vaihtoehdot näkyvät 
oikealla: Käyttö, valmiustila, yö. Kun vah-
vistat, näet valintasi mukaan ”käytön näytön 
kirkkaus” tai ”valmiustilan näytönkirkkaus” 
tai"yön näytön kirkkaus". Näet oikealla ny-
kyisen näytön kirkkauden prosenteilla il-
maistuna "100 %." Säädä kirkkautta kosket-
tamalla ,   ja vahvista koskettamalla OK. 
Palaa edelliseen valikkoon koskettamalla .
Kun säädät kirkkautta, nykyinen näytön 
taustavalon kirkkaus pysyy muuttumattoma-
na, kunnes vahvistat valinnan.
Käyttö-, valmius- ja yötilan oletusarvot ovat 
80 %, 45 %, 30 %.

5. Kahvan taustavalon kirkkaus
Koskee vain laitteita, joissa on taustavalais-
tu kahva. Vasemmalla näkyy "aseta kahvan 
taustavalon kirkkaus". Näet oikealla nykyi-
sen näytön kirkkauden prosenteilla ilmaistu-
na "100 %." Säädä kirkkautta koskettamalla 

 ja  sekä vahvista koskettamalla OK. 
Palaa edelliseen valikkoon koskettamalla .
Kun säädät kirkkautta, nykyinen kahvan 
taustavalon kirkkaus pysyy muuttumattoma-
na, kunnes vahvistat valinnan.
Kahvan taustavalon oletuskirkkaus on 75 %.

6. Huolto
Huoltovalikko on vain tietoja varten, eikä 
mitään sen asetuksia voi säätää. Käy läpi 
kaikki kohdat koskettamalla  tai  ja kos-
keta OK tai palaa takaisin koskettamalla . 
Valikon vaihtoehdot:
Ohjausyksikön ohjelmistoversio
Tehoyksikön ohjelmistoversio
Nykyinen virhe:
Edellinen virhe:

Virheluettelo:
- tyhjä - ei virhettä
- E0 - lämpötila-anturin virhe
- E1 - liha-anturin virhe

7. Tehdasasetukset
Näyttöön tulee sanoma: Palautetaanko teh-
dasasetukset? Palauta tehdasasetukset ja 
palaa takaisin koskettamalla OK tai keskey-
tä ja palaa takaisin koskettamalla . - ja 

-kosketusanturit eivät ole aktiivisia. Kun 
palautat tehdasasetukset, kaikki ohjelmien, 
keittiöajastimen, ajastimen ja keston asetuk-
set tyhjennetään.
Tehtaan oletusasetukset:
- Kieli: englanti
- taustavalon kirkkaus: 80 % / 45 % / 30 %;
- Taustavalo: ECO
- Uuni: ECO
- Kello: 24h (nykyinen kellonaika ei muutu).
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Grillaus 

• 	 Valitse yksi lämmitystoiminto grilli.
• 	 Lämmitä uunia noin 5 minuuttia luukku 

kiinni.
• 	 Laita leivinpelti uuniin. Jos käytät ritilää, 

on sen alle laitettava rasvankeräyspan-
nu.

• 	 Sulje luukku.

Grillausta ja tehogrillausta varten on läm-
pötila säädettävä 220°C:ksi. Kun käytät 
grillaus- ja kiertoilmatoimintoja saman-
aikaisesti lämpötila saa olla korkeintaan 
190°C.

Huom!

Käytä grillaustoimintoa aina luukku kiinni.
Kun käytät toimintoa, uunin osat kuumene-
vat. Älä päästä pikkulapsia laitteen läheisyy-
teen.

Hajukatalyytti

Katalyytti poistaa enimmäkseen hajut, joita 
uunista tulee paistamisen tai puhdistuksen 
aikana. Hajukatalyytti käynnistyy automaat-
tisesti pyrolyysipuhdistuksen aikana.

Hajukatalyytti voidaan aktivoida vain, kun 
lämmitystoiminto on käytössä. Voit aktivoi-
da hajukatalyytin painamalla -anturia 3 
sekuntia, jolloin uunikammion lämpötilan C-
kirjain muuttuu pieneksi c-kirjaimeksi. Voit 
poistaa hajukatalyytin käytöstä painamalla 

-anturia 3 sekuntia, jolloin uunikammion 
lämpötilan pieni c-kirjain muuttuu isoksi C-
kirjaimeksi. Hajukatalyytti poistuu myös käy-
töstä, kun lämmitystoiminto kytketään pois 
päältä (sammutat uunin tai asetettu kesto 
kuluu loppuun). Kun käytät uunia uudelleen 
ja haluat käyttää hajukatalyyttiä, se on akti-
voitava manuaalisesti.
Kun käytät automaattista ohjelmaa ja painat 

-anturia, C-merkki muuttuu, mutta haju-
katalyytti aktivoituu vasta, kun lämmitys al-
kaa automaattisen ohjelman aikana.
Toisen lämmitystoiminnon valinta tai lämpö-
tilan tai keston säätö ei vaikuta hajukatalyy-
tin toimintaan.

TÄRKEÄÄ: Hajukatalyyttitoimintoa ei voi 
aktivoida nopeille esikuumennus- ja sula-
tustoiminnoille. 
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Leivonta 

•	 Leivonnassa suositellaan mukana tulleen uunipellin käyttöä.

•	 Ennen kuin otat leivonnaisen uunista, varmistu, että se on kypsä kokeilemalla hammas-
tikulla (tikun tulisi olla kuiva ja puhdas, kun leivonnainen on kypsä).

•	 Leivonnainen tulisi jättää uuniin vielä noin viideksi minuutiksi virran pois kytkemisen 
jälkeen.

•	 Taulukossa annetut arvot ovat vain ohjearvoja ja niitä voidaan muuttaa kokemustesi ja 
mieltymystesi mukaan.

•	 Kiertoilmatoimintoa käytettäessä uunia ei tarvitse esilämmittää. Muuten uuni on esi-
lämmitettävä, ennen kuin ruoka laitetaan sisään. Kiertoilmatoimintoa käytettäessä 
paistolämpötila on yleensä n. 20-30 astetta matalampi kuin perinteistä ylä- ja alalämpöä 
käytettäessä.

Lihan paistaminen

•	 Lihaa paistettaessa suositellaan minimipainoksi kiloa, pienemmät määrät     
     	suositellaan paistettavaksi pannulla liedellä.

•	 Lihan paistamiseen suositetaan käytettäväksi paistonkestäviä astioita, joissa        
     	myös kädensijat kestävät paiston.

•	 Käyttäessäsi uuniritilää, laita alimmalle tasolle uunipelti, jossa on vähän vettä.

•	 Lihaa paistettaessa suositellaan lihan kääntämistä ainakin kerran. Paistamisen aikana 
suositellaan myös kaatamaan lihan päälle paistoliemi, joka on valunut.

UUNIN KÄYTTÖ - KÄYTÄNNÖN VINKKEJÄ



30

ECO-lämmitys

l	 ECO-lämmitys on optimoitu lämmitystoiminto, joka on suunniteltu säästämään 
energiaa ruoan valmistuksessa.

l	 Et voi vähentää kypsennysaikaa asettamalla korkeamman lämpötilan. Uunin 
esilämmitys on suositeltavaa.

l	 Älä vaihda lämpötila-asetusta äläkä avaa uunin luukkua kypsennyksen aikana.

ECO-lämmitys suositusasetus

UUNIN KÄYTTÖ - KÄYTÄNNÖN VINKKEJÄ

Kalatyyppi Uunitoiminnot Lämpötila (0C) Taso Aika minuutteina

Sienikakku 180 - 200 2 - 3 50 - 70

Hiivakakku/
Kahvikakku 180 - 200 2 50 - 70

Kala 190 - 210 2 - 3 45 - 60 

Naudanliha 200 - 220 2 90 - 120

Sianliha 200 - 220 2 90 - 160

Kana 180 - 200 2 80 - 100
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TESTIRUOAT. Standardin EN 60350-1 mukaan.

Ruokatyyppi Lisävaruste Taso Lämmitys-
tyyppi

Lämpötila
(0C)

Paistoaika 2)

(min.)

Pienet kakut

Paistopelti 4 160 1) 29 - 32 2)

Paistopelti 4 155 1) 31 - 34 2)

Paistopelti 3 150 1) 34 - 37 2)

Paistopelti
Paahtopelti

2 + 4
2 - paisto- tai 
paahtopelti

4 - paistopelti

150 1) 40 - 43 2)

Pikkuleivät

Paistopelti 3 150 - 160 1) 30 - 40 2)

Paistopelti 3 150 - 170 1) 25 - 35 2)

Paistopelti 3 150 - 170 1) 25 - 35 2)

Paistopelti
Paahtopelti

2 + 4
2 - paisto- tai 
paahtopelti

4 - paistopelti

160 - 175 1) 25 - 35 2)

Rasvaton sieni-
kakku

Ritilä +  musta 
kakkuvuoka
Halkaisija 26 

cm

2 170 - 180 1) 38 - 46 2)

Omenapiirakka

Ritilä + 2 mu-
staa paistovu-

okaa 
Halkaisija 

20cm

2
mustaa paisto-
vuokaa asetet-
tuna vinottain 

taakse oikealle 
ja eteen va-
semmalle

180 - 200 1) 50 - 65 2)

Paistaminen

1) Esilämmitä 5 minuuttia, älä käytä pikaesilämmitystä,

2) Ajat koskevat ruokaa, joka laitetaan kylmään uuniin. 
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TESTIRUOAT. Standardin EN 60350-1 mukaan.

Ruokatyyppi Lisävaruste Taso Lämmitys-
tyyppi

Lämpötila
(0C)

Aika
(min.)

Valkoinen 
paahtoleipä Ritilä 4 220 1) 3 - 7 

Naudanliha-
hampurilaiset

Ritilä + paah-
topelti

(keräämään 
valumat)

4 - ritilä
3 - paahtopelti 220 1) 1. puoli 13 - 18

2. puoli 10 - 15

Grillaus

1) Esilämmitä 8 minuuttia, älä käytä esilämmitystä.

Ruokatyyppi Lisävaruste Taso Lämmitys-
tyyppi

Lämpötila
(0C)

Aika
(min.)

Kokonainen 
kana

Ritilä + paah-
topelti

(keräämään 
valumat)

2 - ritilä
1 - paahtopelti 180 - 190 70 - 90

Ritilä + paah-
topelti

(keräämään 
valumat)

2 - ritilä
1 - paahtopelti 180 - 190 80 - 100

Paisto

Ajat koskevat ruokaa, joka laitetaan kylmään uuniin. Ajoista on vähennettävä 5 - 10 minuuttia, jos käy-
tetään esilämmitettyä uunia.
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Uunin oikea toistuva ylläpito ja puhdistus voi 
huomattavasti pidentää sen ongelmatonta 
käyttöä.

Kytke uunin virta pois päältä 
ennen puhdistusta. Älä aloita 
puhdistusta, ennen kuin uuni on 
jäähtynyt.

UUNIN PUHDISTUS JA YLLÄPITO

•	 Puhdista uuni kunkin käytön jälkeen. Laita 
uunin valaistus päälle uunia puhdistaes-
sasi, jotta näet sisätilan hyvin.

•	 Puhdista uunin sisäpuoli vain lämpimällä 
vedellä ja pienellä määrällä astianpesu-
ainetta.

•	 Älä käytä vahvoja hankaavia tai pintaa 
naarmuttavia aineita tai kiillotusaineita. 
Käytä ainoastaan suositeltua uunisuih-
ketta.

Tärkeää! 

Älä käytä puhdistukseen hankaus-
aineita, voimakkaita pesuaineita tai 
hankaavia esineitä.

Puhdista laitteen etupuoli vain 
lämpimällä vedellä, jossa on pieni 
määrä astianpesuainetta. Älä käytä 
pesujauheita tai -voiteita.

Uunin halogeenilampun vaihtaminen

Mahdollisen sähköiskun välttämiseksi 
varmista ennen halogeenilampun vaihta-
mista, että laite on irrotettu pistorasiasta.

1. Irrota laitteen pistoke pistorasiasta.
2. Poista hyllyt ja pellit uunista.
3. Jos uunissa on teleskooppiset hyllytuet, 
poista nekin.
4. Käytä litteää ruuvimeisseliä lampun kan-
nen irrottamiseen, poista se sekä pese se ja 
pyyhi se huolellisesti kuivaksi.
5. Vedä halogeenilamppu pois liu'uttamalla 
se alas liinan tai paperin avulla. Vaihda ha-
logeenilamppu tarvittaessa uuteen.
- jännite 230 V
- teho 25 W 
6. Aseta halogeenilamppu paikalleen.
7. Laita lampun kansi takaisin paikalleen.

Uunin valaistus

Huomautus: ÄLÄ kosketa halogeeni-
lamppua suoraan sormilla!
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PUHDISTUS JA HUOLTO

l	Uunit on varustettu poistettavilla ritilätuilla. 
Voit poistaa ne puhdistusta varten irrotta-
malla kiinnitysruuvit hyllyn tukipidikkeistä 
koon 3 kuusiokoloavaimella. Palauta 
ritilätuet puhdistamisen jälkeen uunikam-
mioon. Varmista ennen kiristämistä, että 
ritilätuen pidikkeet ovat kunnolla paikal-
laan uunikammion seinämän rei'issä.

Ritilätukien poisto

3 
m

m
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Pyrolyysipuhdistus

Uuni kuumenee n. 480 °C:een . Grillauksen 
tai leivonnan jäämät palavat helposti poistet-
tavaksi tuhkaksi, joka voidaan pyyhkiä pois 
kostealla liinalla. 

Ennen pyrolyysipuhdistusta.

Tärkeää! 
Lämpötila-anturin pistorasia on suojattu 
suojuksella. Poista suojus pistorasiasta 
ennen pyrolyyttisen puhdistusohjelman 
käynnistämistä.

•	 Poista sitkeät tahrat uunikammiosta.

•	 Puhdista uunin ulkopuoli kostealla 
liinalla. 

•	 Noudata ohjeita.

Puhdistuksen aikana.

•	 Älä jätä liinaa kuuman uunin läheisyy-
teen.

•	 Älä käytä liettä.

•	 Älä kytke päälle uunin valaistusta.

•	 Uunin luukku on varustettu lukolla, joka 
estää luukun avaamisen puhdistuskä-
sittelyn aikana. Älä avaa luukkua, ettei 
puhdistuskäsittely keskeydy.

Tärkeää! 
Poista kaikki lisätarvikkeet, jotka eivät 
kestä pyrolyysia.

Tärkeää! 
Uunin pyrolyysipuhdistuksen aikana 
uuni voi saavuttaa hyvin korkean läm-
pötilan. Tämän takia uunin ulkopinnat 
voivat kuumeta tavallista enemmän, 
joten lapset on pidettävä koko ajan 
poissa uunin läheisyydestä.
Puhdistuksen aikana voi erittyä höyry-
jä, joten varmista, että keittiössä on 
hyvä ilmanvaihto. 

Pyrolyysipuhdistus:

•	 Sulje uunin luukku.

•	 Noudata kohdan Pyrolyysipuhdistus 
ohjeita.

Tärkeää!

Jos uunin lämpötila on korkea (korkeampi 
kuin normaalissa käytössä), luukun lukitus 
ei vapaudu.
Kun uuni on jäähtynyt, voit avata luukun ja 
poistaa tuhkan pehmeällä ja kostealla liinal-
la. Laita lankahyllyn tuet ja muut varusteet 
takaisin paikoilleen. Uunisi on käyttövalmis 

UUNIN PUHDISTUS JA YLLÄPITO
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Näin avaat saranoiden lukitukset

Uunin luukun irrotus

Voit irrottaa uuniluukun ulottuaksesi parem
min uunitilaan puhdistamista varten. Avaa 
luukku, avaa kummankin saranan lukitus 
kiertämällä salpaa (kuvat A). Sulje luukkua 
vasteeseen saakka. Tartu luukkuun ja vedä 
se pystysuunnassa irti kannattimiltaan. Puh-
distuksen jälkeen asenna uuniluukku takaisin 
päinvastaisessa järjestyksessä. Lukituskie-
lekkeen on mentävä samalla uuniluukun 
kannattimen rakoon. Saranoiden salvat on 
ehdottomasti lukittava takaisin puhdistuksen 
jälkeen. Muutoin uuniluukku voi irrota kannat-
timistaan ja vahingoittua kun yrität sulkea sitä.

Sisälasin irrottaminen

1. Irrota luukun yläpalkissa olevat ruuvit risti-
pääruuvitaltalla (kuva B).
2. Poista luukun yläpalkki litteällä ruuvitaltal-
la sivuilta varovasti kammeten (kuva B, C).

A

B

C
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3. Vedä lasi pois paikoiltaan (kuva D).
Tärkeää! Lasilevyn kiinnityksen vauri-
oitumisvaara. Älä nosta lasilevyä vaan 
vedä se ulos. 
Aseta lasi takaisin puhdistuksen jälkeen ja 
kiinnitä ylänurkkien päätykappaleet paikoil-
leen.

1

2

3

1

2

3

4

4

D
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TOIMET ONGELMATILANTEISSA

Vian ilmetessä:
•	 Kytke laite pois päältä ja katkaise virransyöttö alla olevan taulukon ohjeiden mukaisesti. 

Käyttäjä voi korjata joitakin pieniä ongelmia. Tarkista taulukon kohdat, ennen kuin soitat 
asiakaspalveluun.

Ongelma Syy Ratkaisu

1. Laite ei toimi Ei virtaa Tarkista sulake, vaihda palanut

2. Uunin valo ei toimi. Irronnut tai vaurioitunut lamppu Vaihda toimimaton lamppu (ks. 
Puhdistus ja huolto -jakso)

3. E0-virhe Uunin lämpötilan lukuvirhe Et voi käyttää uunia, ota yhteys 
korjauksesta lähimpään huolto-
keskukseen.

4. E1-virhe Paistomittarin lämpötilan luku-
virhe

Viesti tulee näkyviin, kun paisto-
mittari on asettamatta. Uunia voi-
daan käyttää ilman paistomittaria.

5. Puhallin ei toimi Ylikuumenemisen vaara! Irrota laitteen pistoke heti pistorasiasta ja 
kytke virta pois päältä pääkatkaisijasta. Anna laite lähimmän huolto-
keskuksen korjattavaksi.

Jos ongelma ei ratkea, irrota laite virtalähteestä ja ilmoita viasta.

Tärkeää! Kaikki korjaukset on annettava pätevien huoltoteknikoiden tehtäväksi.



39

Jännite					     230V~ 50 Hz

Teho					     3,6 kW

Mitat					     59,5 / 59,5 / 57,0 cm

TEKNISET TIEDOT

Automaattinen ilmankierto ECO (rengaslämmitin + puhallin)

Automaattinen ilmankierto ECO (ala- ja ylälämpö + grilli + puhallin)

Perinteinen tila ECO (ala- ja ylälämpö)

Tuote vastaa eurooppalaisten standardien EN 60335-1 ja EN60335-2-6 vaatimuksia. 

Sähköuunin energiamerkinnät ovat standardin EN 60350-1 /IEC 60350-1 mukaisia. Nämä arvot 
on määritetty vakiotyökuormituksella, kun seuraavat toiminnot ovat aktiivisina: ylä- ja alalämpö 
(perinteinen lämmitys) ja puhallinlämmitys (kiertoilma), jos nämä toiminnot ovat käytettävissä. 

Energiatehokkuusluokka on annettu tuotteessa saatavilla olevan toiminnon mukaan tehok-
kuusjärjestyksessä seuraavasti: 

Poista teleskooppikiskot (jos tuotteessa on sellaiset) energiankulutustestin ajaksi.

Radiolaitteen tyyppi vastaa 2014/53/EU -direktiiviä. Koko vaatimustenmukaisuustodistus 
on saatavilla valmistajan, maahantuojan tai valtuutetun edustajan nettisivuilta.
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Lycka till med din nya GRAM-ugn                                              SE

• 	 Bekanta dig med din nya ugn och dess olika användningsfunktioner i den ordningsföljd 
de beskrivs i bruksanvisningen. 

• 	 Var uppmärksam på alla upplysningar och förklaringar gällande korrekt användning och 
behandling. Därmed ser du till att din ugn alltid är redo att användas och att den håller 
längre. 

• 	 Var särskilt uppmärksam på alla upplysningar som rör säkerheten så att du kan förebygga 
olyckor och skador på ugnen. 

• 	 Kom ihåg att spara bruksanvisningen, den kan komma till användning vid ett senare 
tillfälle. 

Observera att denna bruksanvisning gäller för flera inbyggnadsugnar. Det är
därför inte säkert att alla funktioner finns på just din ugn.

Observera!
Du måste ha läst och förstått bruksanvisningen innan du börjar använda produkten.
Produkten är uteslutande avsedd för tillagning av livsmedel. All annan användning (t.ex. 
uppvärmning av rum) är inte i överensstämmelse med produktens avsedda användning och 
kan vara farlig.
Tillverkaren förbehåller sig rätten till ändringar som inte påverkar produktens funktion.
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR ANVÄNDNINGEN 

Obs. Produkten och de komponenter som du kommer 
åt blir varma under användningen. Var noga med att 
inte röra vid uppvärmningselementen. Barn under 8 
år får inte använda produkten, utom om de står under 
uppsikt.
Produkten får användas av barn över 8 år och av per-
soner med fysiska, sensoriska eller psykiska funktion-
shinder, eller med bristande erfarenhet av och kunskap 
om produkten, om de står under uppsikt eller har blivit 
instruerade om hur den används på ett säkert sätt och 
om hur de ska undvika faror. Barn får inte leka med 
produkten. Rengöring och underhåll av produkten får 
inte utföras av barn utan vuxens uppsikt.
Produkten blir varm under användningen. Var noga 
med att inte röra vid uppvärmningselementen inuti 
ugnen.
Åtkomliga delar kan bli heta under användningen. 
Små barn ska hållas på avstånd från produkten.
Obs. Använd inte aggressiva rengöringsmedel el-
ler vassa metallföremål för att rengöra glasluckan, 
det kan repa glaset och kan innebära att glaset går 
sönder.
Obs. Försäkra dig om att produkten är avstängd in-
nan du byter lampan för att undvika risken för elstötar.
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR ANVÄNDNINGEN 

Använd inte utrustning som rengör med ånga när du 
rengör produkten.
Använd uteslutande ugnstermometern som rekom-
menderas för denna ugn.
•	 Ugnen är mycket het vid användning och en stund efter att den stängts av. 
•	 Värmeelementen blir mycket heta under gräddning och grillstekning. För att förhindra 

eventuell flambildning får värmeelementet inte komma i kontakt med den mat som grillas 
eller med eventuell ugns-/stekfolie.

•	 Se till att andra elapparaters elsladdar inte kommer i kläm i ugnsluckan. Var särskilt försiktig 
om du använder stickkontakter som sitter i närheten av ugnen.

•	 Mycket heta oljor och fetter kan antändas. Håll därför alltid ett öga på ugnen under grills-
tekning.

•	 Lägg aldrig aluminiumfolie på ugnsbotten eftersom den kan skada bottenplåtens emalj. 
Av samma orsak får grytor eller andra delar aldrig ställas direkt på ugnens bottenplåt.

•	 Slå av ugnen via huvudströmbrytaren vid defekter och fel. Ugnen får inte användas igen 
innan felen avhjälpts av en fackman.



44

HUR MAN SPARAR ENERGI

Undgå att öppna ugnsluckan, om det inte 
är nödvändigt.

• Använd ugnen endast vid tillagning av 
större mängder. 

• Utnyttja eftervärmen.
Då man kokar något under längre tid än 40 
minuter rekommenderas det att ugnen stängs 
av 10 minuter innan maten är färdigkokt. 

• Vid bakning, använd varmluftfunktio-
nen.

• Stäng ugnsluckan noggrant.
Värme sipprar ut pga smuts på luckans pack
ning. Det är bäst att ta bort smuts genast när 
de uppstår.

• Undgå att montera ugnen i närheten av 
ett kylskåp eller frysskåp.
Genom att placera ugnen långt ifrån kyl- och 
frysskåp minskar energiförbrukningen.



45

             Kassering av förbrukade produkter

När produkten är förbrukad får 
den inte kasseras som vanligt 
avfall, utan man bör överlämna 
den till en organisation som 
återvinner elektriska och elektro
niska produkter. På produkten, 
bruksanvisningen eller förpack

ningen finns en symbol som visar att förbru­
kad produkt ska lämnas till återvinning.

Material som används för tillverkning av 
produkten kan återvinnas enligt lämplig be
teckning. Genom återvinning av materialet i 
den förbrukade produkten bidrar man till ett 
stärkt miljöskydd.

Kontakta din kommun för uppgifter om var i 
din kommun det finns organisationer som tar 
hand om förbrukade produkter. 

        Miljöskydd

Tänk på att emballage, an
vända elapparater, reservde
lar o.s.v. är återanvändbara 
material. 
Se alltid till att materialen depo-
neras enligt de föreskrifter som 

gäller för återvinning.
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BESKRIVNING AV PRODUKTEN

Luckhandtag 
Ugn

Kontrollpanel

Ugnsfunktioner

Pekreglage

TemperaturAktiva funktioner

PÅ-/AV-knapp   

Timer

Textmeddelanden

Pekreglage
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UPPGIFTER ANGÅENDE UTRUSTNING

Spisens utrustning 

Ugnsfalsar

Bakplåtar

Långpanna

Rostfritt grillgaller

Köttermometer
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INSTALLATION

Vid inbyggnad ska ugnen placeras så nära strömförsörjningen som möjligt. Lyft aldrig ugnen 
via ugnsluckans handtag! 
Inbyggnadsskåpet kan efter eget val utrustas med lister eller en mellanbotten med ventila-
tionsutskärning. En mellanbotten krävs om en låda ska placeras under ugnen. 
Nödvändiga mått framgår av bilden.
Ställ inte in ugnen längre in i skåpet än att stickkontakten till strömförsörjningen fortfarande 
är tillgänglig. 

Nätanslutning

Ugnen är utrustad med en anslutningskabel 
med stickkontakt. 
Ugnen ansluts till elnätet innan den skjuts in 
i köksskåpet.
Ugnen kan anslutas till ett korrekt installerat 
eluttag med jordförbindelse som även är till
gängligt efter inbyggnad. 
En separat strömkrets krävs för anslutningen 
av ugnen. 
Om ugnens anslutningssladd skadas måste 
den bytas ut mot en sladd som minst uppfyller 
nedanstående uppgifter. 
Vid byte av nätsladden måste en av följande 
sladdtyper med motsvarande nominella tvär
snitt användas: 
- Gummisladd HO5RR-F 3G1,5 eller HO5RN-
F 3G1,5
 - Plastsladd HO5VV-F 3G1,5 eller HO5VVH2-
F 3G1,5
OBS!: För att uppfylla säkerhetsföreskrifterna 
måste en strömbrytare som bryter alla poler 
och som har ett kontaktavstånd på minst 3 
mm användas. (kan vara en huvudström
brytare). 
Min. säkring är 16 A. 

Montering av ugnen

Efter nätanslutning kan ugnen skjutas in i 
köksskåpet och fastgöras vid skåpet.
•    Bryt strömmen med huvudströmbry	
      taren innan montering.
•	 Ugnen ska skjutas in helt i skåpet.
•	 I samband med detta ska du se till att 

nätsladden inte bryts eller skadas på an-
nat sätt.

•	 Mellanrummet mellan ugnen och köks-
skåpets sidoväggar ska vara lika stort 
överallt.

•	 Mellanrummet mellan arbetsbänken/-skå
pet och ugnen får inte tillslutas.

•	 Öppna luckan och skruva in de bifogade 
skruvarna i skåpets framsida genom de 
fyra hålen som borrats i ugnens båda si
dor. 

•	 Efter montering kan du slå på strömmen 
igen med strömbrytaren.

•	 Kökssnickerierna där ugnen ska byggas 
in måste kunna klara temperaturer på 
minst 100◦C.
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INSTALLATION
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ANVÄNDNING

Innan du använder hällen första 
gången

Viktigt!
Använd bara varmt vatten med lite 
diskmedel för att rengöra ugnens 
insida.

•	 Ta bort emballaget och rengör ugnen 
inuti.

•	 Ta ut och diska ugnens utrustning med 
varmt vatten och lite diskmedel.

•	 Starta fläkten i köket eller öppna fönstret,
•	 Värm upp ugnen (till 250 grader i ca 30 

minuter), avlägsna eventuell smuts och 
torka ugnens insida noga. (Se avsnitt: 
Användning av kontrollpanelen)

Viktigt!
Ugnen har en kontrollpanel med 
pekdisplay. Tryck på sensorns glasyta 
(sensorn visas med en symbol) om du 
vill aktivera den. En ljudsignal hörs.
PÅ-/AV-knappen  sitter till höger om 
displayen. Tryck på sensorns glasyta 
(sensorn visas med en symbol) om du 
vill aktivera den. En ljudsignal som 
har valts i menyn hörs. (Se avsnitt: 
Användning av kontrollpanelen)
Peksensorernas ytor ska hållas 
rena.
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ANVÄNDNING 

Pekreglage

Kontrollpanelen består av 12 peksensorer (utan bakgrundsbelysning) markerade enligt bilden 
ovan. En pipton hörs varje gång du rör vid en sensor (utom i de fall som anges i de detaljerade 
användarinstruktionerna). PÅ-/AV-knappen  sitter till höger om displayen. När du rör vid 
en aktiverad sensor hörs en pipton [bekräftelse]. När du rör vid en inaktiverad sensor hörs 
en pipton [felmeddelande]. När du rör vid en sensor i 3 sekunder hörs [bekräftelse 2] pipton.
Enheten genererar följande piptoner:
[på] pipton
[av] pipton
[bekräftelse] – sensor vidrörd
[bekräftelse 2] – sensorn vidrörd och intryckt
[felmeddelande] pipton när du vidrör en inaktiverad beröringssensor
[larm äggklocka] – varar maximalt i 5 minuter
[slutsignal vid snabb uppvärmning] – varar maximalt i 5 minuter.
[sluttid] – varar maximalt i 5 minuter
[Varning när dörren är öppen]

Använda kontrollpanelen

 - plus / up [+]

 - minus / ner [–]

 - tillbaka [<]

 - ugnsbelysning till/från

- bekräfta 

 – barnlås

 - klockinställningar

 - inställningar för äggklocka, 
   varaktighet, sluttid
 
 - temperaturinställning

 - förinställda program

 - snabbuppvärmning på/av

 - förinställda program,
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ANVÄNDNING 

Ugnsfunktioner

Ugnens funktioner indikeras på följande sätt:

Visa bakgrundsbelysningens ljusstyrka. Bakgrundsbelysningens ljusstyrka ändras under 
dagens lopp. Bakgrundsbelysningen är inställd på hög mellan  05:00—22:00 och låg mellan 
22:00—05:00. Bakgrundsbelysningen bestäms även av ugnens driftsläge:
•	 Låg  bakgrundsbelysning — du kan avläsa den aktuella tiden i standbyläget
•	 Hög bakgrundsbelysning när du använder enheten.  

Aktiva funktioner

Bakhöjd

Snabbuppvärmning

Lucklås (ugn med pyrolysrengöring)

Pyrolysrengöring  (ugn med pyrolysrengöring)

ECO-läge

Barnlås
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ANVÄNDNING 

Temperatur

Ugnens temperatur- och värmeindikering

Stektermometer och aktiveringsindikering

Start-/sluttid och aktiveringsindikering 

Textmeddelanden

Meddelandeområdet innehåller 2 rader x 34 tecken för att visa meddelanden på följande språk:
Engelska, tyska, polska, ryska, tjeckiska, serbiska, litauiska, estniska, lettiska, franska, span-
ska, turkiska, svenska, norska, finska, danska, italienska, holländska.

Timer

Tidsvisning TT:MM och symboler: FM/EM, 
äggklocka, tidslängd, sluttid
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ANVÄNDNING 

Sätt på anordningen och ange tiden.

När du ansluter anordningen första gången 
behöver du välja språk. Displayen är av-
stängd förutom området för textmeddelande. 
Det fabriksinställda språket är engelska. "Välj 
språk" visas till vänster och de valbara språ-
ken till höger. Du kan använda sensorerna 

,   och [OK]. Använd  och  sensor 
för att välja språk. Vidrör OK-sensorn för 
att välja det språk du vill ha  (Meddelandet 
"Välj språk" kommer att visas på det språk 
du väljer). Vidrör OK igen för att börja ställa 
in tiden. Se avsnittet för inställningar för mer 
information om hur du väljer språk. 

När du ansluter enheten till eluttaget (eller 
efter ett strömavbrott) kommer du att behöva 
ställa in den aktuella tiden. Den aktuella tiden 
blinkar på displayen.  Du kan använda sen-
sorerna ,   och [OK].	 Vidrör OK för att 
initiera standbyläge.

Viktigt! Vid strömavbrott rensas samtliga 
automatiska program, förinställda tempe-
raturer och äggklockan. Om du avbryter 
pyrolysrengöringen (eller om luckan är låst 
av någon annan anledning) startas ugnens 
avkylning och luckan låses upp innan du kan 
ställa in tiden.

Standbyläge

När detta läge är aktiverat begränsas enhe-
tens elkonsumtion till 800mW (förutom vid 
nedkylning eller då belysningen används). 
Växla till standbyläge för att återställa alla 
funktionsinställningar, temperatur, äggklock-
an och automatiska program.  Alla värmeele-
ment är frånkopplade. Displayen är släckt 
med undantag för klockan. Du kan använda, 

 och barnlås tillsammans   (vidrör båda, 
enskilt är de inaktiva). Bakgrundsbelysningen 
är reducerad.
Om köttermometern ansluts i ugnsutrymmet 
visas . Symbolen slocknar när du kopplar 
ur köttermometern.
 
Om temperaturen i ugnen går över 50 grader 
visas ugnstemperaturen (anger kvarvarande 
värme) och fläkten går i gång. När tempera-
turen sjunker under 50°C, stängs kylfläkten 
av och temperaturdisplayen slocknar.
Om ugnsluckan öppnas, tänds ugnsbelys-
ningen. Ugnsbelysningen släcks när luckan 
stängs, eller automatiskt efter 10 minuter om 
luckan fortfarande är öppen. 

  visas när barnlåset är aktiverat. Vidrör  
och  simultant för av avaktivera barnlåset.
När du startar produkten från standbyläget 
hörs en ljudsignal [på]. När du stänger av pro-
dukten till standbyläge hörs en ljudsignal [av].
Om du vidrör inaktiva sensorer i ett standby-
läge får du ingen bekräftelse [felmeddelande].
Mellan 22:00 – 06:00 reduceras bakgrunds-
belysningen som inställt för nattläge. 
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ANVÄNDNING 

Funktioner

I detta läge kan du välja de funktioner och 
program som du vill ha och justera inställ-
ningar. Du kan använda , ,  och sen-
sorer som aktiverar barnlåset. Övriga berö-
ringssensorer aktiveras när det behövs.  När 
alla program är färdiga och ingen åtgärd har 
vidtagits under 60 sekunder stängs enheten 
av (automatisk avstängning).
När du använder enhetens display är bak-
grundsljuset normalt. Ugnskammarens teck-
ensymbol visas i ugnens funktionsområde.  
Displayen visar den aktuella temperaturen 
eller  "--- °C" när temperaturen är lägre än 
30°C. Om köttermometern inte används vi-
sas ingen temperatur rörande köttermome-
ter. I annat fall visas  -symbolen med tem-
peraturen "-- °C" när temperaturen är lägre 
än.  Textdisplayen (vänster) visare medde-
landet  "Välj funktion >" och ">" blinkar.

Klocka

Håll  intryckt under några sekunder för att 
ändra aktuell tid. Du kan ställa in visnings-
läget för klockan (12 t/24 t), timmar och mi-
nuter.
- vidrör  eller  för att ändra inställningar;
- vidrör OK för att bekräfta inställningen och 
börja ändra nästa inställning;
- vidrör  för att gå tillbaka;
- när du väljer visningsläge för klockan 
(12t/24t), vidrör  eller  gör inget under 10 
sekunder för att avbryta.
vidrör OK för att bekräfta och spara inställ-
ningarna. I 12 t-läget visas "FM" för 1-12 
timmar och "EM" för 13-24 timmar.
Du kan bara ställa in tiden när produkten är 
i standby- eller funktionsläge och automa-
tiska program samt timern inte är i gång. I 
annat fall kommer du när du vidrör och hålla 
kvar fingret på sensorn höra ett [fel-] pip och 
inte kunna ändra den aktuella tiden.

Belysning

Sensorns  funktion är oberoende av ug-
nens övriga funktioner och inverkar inte på 
dem eller på andra inställningar.  Sensorn 
är inaktiv i ett standbyläge.
Ugnens belysning tänds:
-  när du vidrör  —under 30 sekunder;
- när du vidrör och håller kvar fingret på  
under 3 sekunder– fram tills enheten inträtt 
in i standbyläge när du använder uppvärm-
ningsfunktionen eller under 30 sekunder när 
du använder ett förinställt program;
när snabbuppvärmning är klar — i 30 sek-
under.
när du öppnar luckan — tills luckan stängs, 
men inte längre än 10 minuter.
Du kan när som helst trycka på  för att 
släcka belysningen.

Kylfläkt

Kylfläktens funktion är oberoende av inställ-
da funktioner och produktens status. Kyl-
fläkten startar när ugnens temperatur stiger 
över 50 grader, och stängs av när tempera-
turen sjunker under 50 grader. 

Termostat

Termostatsymbolen (alldeles intill ugnstem-
peraturen) anger värmeelementens driftsta-
tus. Om något av värmelementen är i drift 
tänds -symbolen. Symbolen släcks om 
inget av värmeelementen är på (t.ex. när 
ugnen har uppnått önskad temperatur och 
värmeelementen stängs av tills temperatu-
ren sjunker).
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ANVÄNDNING 

Ugnsfunktioner

vidrör  för att välja uppvärmningsfunktio-
ner. Du kan använda följande kontroller:

 – öppna menyn med förinställda pro-
gram (rensa obekräftade inställningar);

 – öppna timermenyn (rensa obekräftade 
inställningar);

 – gå tillbaka. Om du befinner dig i huvud-
displayen – rensa inställningar och gå in i 
driftsläge.

,  – navigera menyn;
OK – bekräfta
[gör ingenting under 20 sekunder] - Om 
du inte gör någonting under 20 sekunder, 
rensas inställningarna och enheten går in i 
driftsläge. 
Textdisplayen (vänster) visar meddelandet 
"Välj uppvärmningsfunktion  >" och ">" blin-
kar. Uppvärmningsfunktioner visas sekven-
tiellt. Standardfunktionen är matlagning med 
fläkt. Observera: Grillfunktioner visas bara 
hos enheter som har grillfunktionen. Av de 
tre tillgängliga rengöringsfunktionerna visas 
endast den aktiva funktionen, beroende på 
pyrolysinställningarna.

I tillägg till medföljande funktioner visas oli-
ka teckensymboler för ugnskammaren som 
återspeglar den valda uppvärmningsfunktio-
nen. Vidrör  eller  för att välja och sedan 
OK för att bekräfta.
När du har gjort ditt val visas det på vänster 
sida samtidigt som den tomma sidan inte vi-
sar något alls. Standardinställd ugnstempe-
ratur blinkar.  Vidrör  eller  gör att justera 
temperaturen och sedan Ok för att bekräfta.

Om köttermometern upptäcks, kommer en-
heten att be dig välja temperatur. Vidrör  
eller  för att justera den standardinställda 
temperaturen på 80°C för köttermometern  
och sedan OK för att bekräfta. Detta steg 
utelämnas om köttermometern inte de tek-
teras.

Ugnsbelysningen är på och du kan använ-
da sensorerna  och . Övriga funktioner 
startar 5 sekunder efter bekräftelse. 
[Tidslängd ]-symbolen visas och visar 
den tid som har förlupit. 
Du kan när som helst avbryta ett uppvärm-
ningsprogram Vidrör: 

 – du kan välja förinställda program;
 – standbyläge.

Ställ in timern för att se om ugnen är på/av. 
Timern påverkar inte den funktion som är 
vald.
Vidrör  för att välja en ny uppvärmnings-
funktion (en redan aktiv uppvärmningsfunk-
tion avbryts inte). Vald funktion och tempe-
ratur visas automatiskt. Nytt val av funktion 
och temperatur måste bekräftas



57

ANVÄNDNING 

Översikt över ugnens funktioner, ugnselement, möjliga temperaturer och standardinställningar.

Funktionsbe-
skrivning Ugnsfunktioner

Temperatur 
[OC]

Förin-
ställd 

tempera-
tur [°C]

Nivå 
nedifrån

min. Max.

Över-under-
värme Undervärme + övervärme 30 280 180 3

Kaka Undervärme + övervärme + 
varmluft 30 280 170 3

Grill Grill + grillspett 30 280 280 4

Turbogrill grill + övervärme + fläkt + 
grillspett 30 280 200 2

Supergrill grill + övervärme  + grillspett 30 280 280 4
Varmluftsfunk-
tion Varmluft + fläkt 30 280 170 3

ECO varmluft Varmluft + fläkt 30 280 170 3
Pizza Varmluft + undervärme + fläkt 30 280 220 2
Övervärme Övervärme 30 240 180 -
Undervärme Undervärme 30 240 200 -
Rengöring:
Akvalytisk 
funktion*

Undervärme + övervärme 30 280 90 -

Ångrengöring* Undervärme 30 240 50 -
Pyrolysrengö-
ring* Grill + undervärme - - 480 -

*tillgänglig rengöringsfunktion beror på modellen
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Snabbuppvärmning av ugnskammaren.

När du väljer uppvärmningsfunktionen och 
temperaturen blir snabbuppvärmningsfunk-
tionen tillgänglig.  Du kan använda den fram 
tills den inställda temperaturen är uppnådd.
När du vidrör sensorn för snabbuppvärm-
ning visas  -symbolen. När den inställda 
temperaturen har uppnåtts släcks  och 
ugnsbelysningen tänds under 30 sekunder 
och du hör slutsignalen för snabbuppvärm-
ningen.  Den inställda uppvärmningsfunktio-
nen återupptas och den inställda temperatu-
ren upprätthålls. 

Snabbuppvärmning och timer.
A) Ställ in timern innan du använder 
snabbuppvärmning:
- om du bara ställer in "Tillagningstid" startar 
snabbuppvärmningen direkt;
- Om du ställer in "Tillagningstid" och "Slut-
tid" startar snabbuppvärmningen i början av 
programmet,  -symbolen visas dock ome-
delbart fram tills den inställda temperaturen 
har uppnåtts. 
Användning av "Snabbuppvärmning" påver-
kar inte "Tillagningstid". 
B) Ställ in timern (vidrör ) när du använ-
der snabbuppvärmning — snabbuppvärm-
ning pausas fram tills du har ställt in timern. 
När du ställer in timern fortsätter funktionen 
i normala fall som under post "A)".

Köttermometer

Om du kopplar in köttermometern innan du 
väljer uppvärmningsfunktionen, kan du stäl-
la in köttermometern omedelbart efter att ha 
ställt in ugnsfunktionen.

Obs:
Stektermometer uttag skyddas av ett lock. 
Avlägsna uttagets lock för att kunna sätta in 
stektermometer.

Du kan ansluta köttermometern när som 
helst. -symbolen kommer att visas och 
standardvärdet 80°C kommer att blinka på 
temperaturdisplayen. Vidrör  eller  för 
att justera temperaturen och vidrör sedan 
Ok för att bekräfta. Ugnen fortsätter att an-
vända den tidigare inställningarna fram tills 
du bekräftar köttermometerinställningen 
(om du kopplar ur köttermometern innan du 
bekräftar temperaturen, återgår ugnen till 
det tidigare läget). Aktivering av köttermo-
metern ändrar inte inställningarna för ugn-
stemperaturen. 
När du bekräftar inställningen av köttermo-
metern, kommer ugnen att använda den in-
ställda temperaturen fram till den önskade 
temperaturen har uppnåtts.  Då stängs vär-
men av och du kommer att höra [sluttids-] 
en signal. 
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Köttsort Temperatur
 [°C]

Fläskkött 85 - 90

Nötkött 80 - 85

Kalvkött 75 - 80

Lamm 80 - 85

Vilt 80 - 85

Rekommenderade temperaturinställningar 
för köttermometer

Justera temperaturen under ugnsdriften

Under drift visas ugnstemperatur och köt-
termometerns temperatur (vid användning).  
Vidrör  en gång för att visa ugnstempera-
tur och köttermometerns temperatur. Vidrör 
igen för att ställa in ugnstemperatur — och 
sedan en gång till för att ställa in köttermo-
meterns temperatur (vid användning).
Vidrör  och  för att justera temperatur. 
Vidrör OK för att spara temperaturinställ-
ningen, eller vidrör  för att avbryta och låta 
den tidigare inställda temperaturen kvarstå.

Timer

Vidrör  för att tillgå timerinställningar. Din 
ugn har en timerfunktion som inte påverkas 
av andra inställningar.  Du kan ställa in "Til�-
lagningstid" eller "Sluttid" och "Tillagnings-
tid".  Vidrör   för att ställa in "Äggklocka" 
-> Tillagningstid -> Sluttid.

Äggklocka.
Klockan räknar ned den tid som har gått. 
När nedräkningen är klar hörs ett [timer-
larm]. Timerns funktion är inte beroende 
av andra funktioner. När du använder ägg-
klockan under ett förinställt program påver-
kas inte programmet.
Vidrör  för att ställa in äggklockan.  
-symbolen "Äggklocka" kommer att börja 
blinka. Nu visas 0:00 (eller den tidigare in-
ställningen) i stället för aktuellt klockslag. 
Vidrör  eller  för att justera inställningar. 
Vidrör  eller gör ingenting under 5 sekun-
der för att avbryta och behålla tidigare in-
ställningar eller vidrör  för att bekräfta och 
spara inställningarna. 
När du vidrör , visas indikatorn "Ägg-
klocka", men displayen visar den aktuella 
tiden igen.
Du kan ändra klockans inställningar på lik-
nande sätt (displayen visar hur lång tid det 
är kvar till larmsignalen). Om du vill avak-
tivera klockan ställer du in "0:00" och be-
kräftar. Timerindikatorerna  slocknar och 
timern är avstängd. 
Tryck en gång på  för att se hur lång tid 
det är kvar till larmsignalen.
Tryck på valfri sensor för att återställa klock-
larmet. Du kan ställa in timern på max 2 tim-
mar. 

Viktigt! Använd endast den köttermometer 
som är avsedd för denna ugn.

Ifall du kopplar ur köttermometern under på-
gående drift (efter att du har bekräftat kötter-
mometerns temperatur) kommer det att för-
orsaka ett fel (köttermometern kan komma 
att skadas). Du kommer att höra en signal 
och programmet kommer att avslutas.

Köttermometer och timer:
Om du använder köttermometer och timer 
simultant, fortsätter ugnen att vara i drift 
fram tills första villkoret för programavslut 
har uppnåtts, d.v.s. fram tills köttermome-
terns temperatur har uppnåtts eller tillag-
ningstiden är slut.
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Tidsinställd funktion
En tidsinställd funktion innebär att du ställer 
in tiden efter vilken produkten stängs av au-
tomatiskt. Du kan ställa in tiden från 1 minut 
till 10 timmar.
Vidrör  två gånger för att justera "Tillag-
ningstid" (Inställningarna för "Äggklockan" 
visas först och sedan "Tillagningstiden"). 

-symbolens  indikatorlampa blinkar och 
"0:00" visas (eller resterande tid tills produk-
tens stängs av om funktionen har ställts in 
tidigare). Vidrör  eller  för att justera in-
ställningar. Vidrör  eller gör ingenting under 
5 sekunder för att avbryta och behålla tidi-
gare inställningar, eller vidrör  för att be-
kräfta "Tillagningstid" och starta nedräkning. 

-symbolen visas. -symbolen och "Slut-
tid" blinkar i 5 sekunder, därefter slocknar 
-symbolen och displayen visar aktuell tid.  
Timerns och ugnens funktioner kan stäl-
las in separat. Du kan även ändra ugnens 
funktioner medan timern räknar ner. Timern 
fortsätter räkna ner oberoende av om någon 
ugnsfunktion är aktiverad. Snabbuppvärm-
ningsfunktionen påverkas inte heller.
Timern kan avaktiveras genom att du ställer 
tiden på 0:00.
När tillagningstiden väl är slut kommer du att 
höra en [klar] pipton. Alla värmeelement är 
frånkopplade. Stäng av larmet så här:
-Tryck en gång på valfri sensor för att åter-
ställa alla funktionsinställningar, temperatu-
rer och för att tända belysningen under 30 
sekunder.
-Tryck två gånger på  för att ställa in en 
ny tid och fortsätta tillagningen med aktuell 
temperatur och aktuella inställningar.

Automatic operation
Du kan ställa in produkten så att tidsinställda 
funktioner fördröjs och tillagningen avslutas 
vid en bestämd tidpunkt.
Då ska du först ställa in tillagningstiden 
(samma som tidsinställd funktion). Tryck på 

 för att bekräfta tidsinställningen. Symbo-
len  tänds och symbolen  börjar blinka. 
Displayen kommer att visa "Sluttid" (beräk-
nad som "Starttid" + "Tillagningstid" ). Tryck 
på  inom 5 sekunder för att flytta fram slut-
tiden (och fördröja starttiden). Vidrör  el-
ler  för att justera. Vidrör ,  eller gör 
ingenting under 5 sekunder för att avbryta 
eller vidrör OK för att bekräfta. När du har 
bekräftat sluttiden lyser symbolen  och  
med fast sken och aktuell tid visas på dis-
playen igen.

 och  .indikatorerna är aktiverade un-
der nedräkningen till "Starttid". När ned-
räkningen är klar släcks symbolen  och 
ugnen startar uppvärmningen för inställd 
tillagningstid.  
Tryck på  för att se eller ändra på den 
inställda tillagningstiden. Tryck en gång på 
sensorn för att ställa in timern, tryck igen 
för att ställa in tillagningstiden och tryck en 
tredje gång för att ställa in sluttiden. Om du 
vill ta bort tillagningstiden och sluttiden stäl-
ler du tillagningstiden på 0:00.
Du kan justera sluttiden mellan (aktuell tid 
+ tillagningstid + 1 minut) och (aktuell tid + 
tillagningstid + 10 timmar). Du kan ändra til�-
lagningstiden (när sluttiden är inställd) från 
0:00 till (tillagning – aktuell tid – 1 minut).

Nedräkning för tillagningstid 
Enheten gör en nedräkning till tillagnings-
tid. Aktuell tillagningstid visas på den nedre 
raden tillsammans med [ symbolen "Til�-
lagningstid"]. Tillagningstiden rensas när 
enheten är i standbyläge.
Under tidsberäknad drift (förinställda pro-
gram eller timer) visas den återstående ti-
den till nästa steg (ingen -symbol), d.v.s. 
tiden som återstår till "Starttid" och "Sluttid".  
Vidrör och håll kvar  under 3 sekunder för 
att se hur mycket tid som har gått. Vidrör 
och håll kvar i 3 sekunder för att se återstå-
ende tid.
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Lucka
Ugnsluckan måste vara stängd när ugnen 
är i gång.
Om luckan öppnas medan ugnen är i gång 
stängs värmeelementen av och belysningen 
tänds. Om luckan är öppen längre än 30 
sekunder hörs en ljudsignal som varnar för 
att luckan är öppen. Tryck på valfri sensor 
eller stäng luckan för att stänga av ljudsig-
nalen. Om du öppnar luckan påverkas inte 
temperaturen eller tidsinställningarna, men 
om du lämnar luckan öppen längre än 10 
minuter kommer alla program att stängas 
av.

ANVÄNDNING 

Att begränsa funktionstiden
Om ugnen har en uppvärmingsfunktion aktiv 
en längre tid, kopplas värmelement ur för att 
säkerställa säkerhet, vilket visas i exemplet 
nedtill.  Enheten växlar till standby när pro-
grammet är färdigt.
Exempel: Om ugnens temperatur är 200°C 
stängs uppvärmningen av efter 3 timmar.  Om 
temperaturen är 100°C stängs den av efter 
cirka 10 timmar.
Detta förhindrar överhettning.

Förinställda program

Förinställda program är förinställda upp-
värmningsfunktioner, inklusive tid. tempera-
tur och tider för speciella matlagningsapp-
likationer.  Förinställd programtemperatur 
och -tid kan justeras.  Justering av ägg-
klockan påverkar inte ett förinställt program. 
Menynavigering:

,  – gå till annan menypost; menyposter 
roteras i en loop; 
OK – bekräfta;

 – öppna menyn med förinställda pro-
gram (rensa obekräftade inställningar)

 – öppna menyn uppvärmningsfunktioner 
(rensa obekräftade inställningar)

 – öppna timermenyn (rensa obekräftade 
inställningar);

 – gå tillbaka. Om du befinner dig i huvud-
displayen – rensa inställningar och gå in i 
driftsläge.
[gör ingenting under 20 sekunder] - Om 
du inte gör någonting under 20 sekunder, 
rensas inställningarna och enheten går in i 
driftsläge.

Välja ett förinställt program.
Vidrör  för att välja ett förinställt program. 
Den aktuella ugnsinställningen kommer att 
rensas, värmeelementen stängs av, och du 
kan välja ett förinställt program. 
Textdisplayen (vänster) visar meddelandet 
"Välj programgrupp >" och ">" blinkar. Till 
höger visas tillgängliga programgrupper:
Kött
Fjäderfä
Pizza
Frysta produkter
Bakning
Bakning vid låg temperatur
Extra program

När du bekräftar, visas den valda gruppen 
till vänster.  ">" fortsätter att blinka. Förin

Barnlås

Barnlåset  har tagits fram för att förhindra 
barn från att ändra ugnsinställningarna.
När barnlåset är aktiverat kommer det att pipa 
om någon kontroll vidrörs.  Aktiva sensorer:
- Vidrör  för att avaktivera barnlåset.
- Vidrör  för att gå in i standbyläge.
Aktivera barnlåset.
Ställ vredet för val av ugnsfunktioner på 
0, tryck på  och håll intryckt i 3 sekun-
der.  Du hör [bekräftelse 2] piptonen.

Inaktivera barnlåset.
Ställ vredet för val av ugnsfunktioner på 
0, tryck på  och håll intryckt i 3 sekun-
der.  Du hör [klar] piptonen.
När ugnen är i standbyläge och barnlåset 
är aktiverat  är -sensorn inaktiverad.
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ställda program inom den valda gruppen vi-
sas till höger.
När du bekräftar, visas det förinställda pro-
grammet till vänster.

Ändra inställningar.
Om köttermometern är inkopplad när du väl-
jer ett förinställt program som inte använder 
köttermometer, visas meddelandet "Koppla 
ur köttermometer" i textområdet till höger.  
Du har då 1 minut på dig att koppla ut kötter-
mometern., Om köttermometern fortfarande 
är inkopplad, rensas alla programinställ-
ningar och enheten försätts i driftsläge. Om 
du kopplar ur köttermometern inom 1 minut, 
avlägsnas meddelande "koppla ut köttermo-
metern" och du går till nästa steg. 
Om köttermometern inte är inkopplad men 
du väljer ett förinställt program som använ-
der köttermometer, visas meddelandet "sätt 
i köttermometer eller välj vikt" i textområ-
det till höger.  Meddelandet försvinner när 
du sätter i köttermometern och fortsätter till 
nästa steg.  När du vidrör  eller , kom-
mer "välj vikt och vidrör OK" att visas och du 
gör på samma sätt som med ett vikt baserat 
program.  Om du inte gör någonting under 
1 minut, eller om du sätter i köttermometern 
kommer enheten att gå in i driftsläge.
Om du har valt ett viktbaserat program (t.ex. 
kyckling), kommer "välj vikt och vidrör OK" 
att visas och du kan välja önskad vikt.   Vikt 
anges i kg i enlighet med konventionen i det 
valda språket.  Om ingen vikt väljs inom 1 
minut går enheten in i driftsläge.

Starta program utan snabbuppvärmning
När du har ställt  in alla nödvändiga inställ-
ningar kommer meddelandet "vidrör OK för 
att starta program" att visas.  Du har 1 minut 
på dig att vidröra OK, i annat fall rensas in-
ställningarna och enheten går in i standby-
läge.
När du har vidrört OK, används förinställda 
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program som temperatur och uppvärm-
ningsfunktion och programmet startar.  Med-
delandet "Program kör" kommer att visas. 

Starta program med snabbuppvärmning
När du har ställt in alla nödvändiga inställ-
ningar kommer meddelandet "vidrör OK för 
att förvärma ugnen" att visas. Du har 1 mi-
nut på dig att vidröra OK, i annat fall rensas 
inställningarna och enheten går in i stand-
byläge.
När du vidrör OK tillämpas uppvärmnings-
funktionen och temperaturen och snabbupp-
värmningen (  visas) och  och meddelan-
det "Ugnen föruppvärms" visas. 
När temperaturen i det förinställda program-
met uppnåtts använder programmet upp-
värmningselement för det förinställda pro-
grammet och fortsätter hålla temperaturen. 

 -symbolen blinkar, och slutsignalen för 
föruppvärmning ljuder. Meddelandet kom-
mer att visas till höger: ugnen varm, sätt in 
maten och vidrör OK. Om du inte vidrör OK 
under 1 minut kommer enheten att gå in i 
driftsläge. 
När du vidrör OK, startar tillagningstiden 
och de förinställda programinställningarna 
används, indikatorn för snabbuppvärmning 
slocknar och meddelandet "Programmet 
kör" visas. 

Programavslut
När tillagningstiden är över, ljuder signalen 
för sluttid och textmeddelanden rensas. 
Tryck på valfritt reglage för att stänga av lar-
met. När du vidrör , kan du ställa in tillag-
ningstid och fortsätta laga mat med samma 
inställningar för uppvärmningsfunktion och  
temperatur. När du vidrör någon annan kon-
troll, går enheten in i driftsläge. 
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Rengöringsprogram

Rengöringsprogrammet hittar du under 
"Uppvärmningsfunktioner" men det det 
fungerar ungefär som förinställda program.  
Du kan välja följande uppvärmningsfunktio-
ner:
- Pyrolysrengöring (beroende på modell)
- Rengöring

Rengöring:
Förinställt rengöringsprogram: temperatur´ 
90°C, övervärme + undervärme, tillagnings-
tid= 30 minuter utan snabbuppvärmning. 
'Rengöringssymbolen  visas.
Meddelandet "Tillsätt 50 cl vatten och vidrör 
OK för att starta" visas.
Akvatisk emaljerad ugn (markerad med bok-
stäverna Qa).
Häll 50 cl (två glas) vatten i ugnens botten.

Standard emaljerad ugn (markerad med 
bokstaven Q).
Sätt in brödplåten i det lägsta läget och häll 
i 25 cl (ett glas) vatten i den.

"Rengöring" visas i displayen.
Du kan ändra inställningarna för förinställt 
rengöringsprogram.

Pyrolysrengöring
Programmet "Pyroslysrengöring" har inga 
speciella krav.   Meddelandet "Avlägsna alla 
föremål ut ugnen och vidrör OK". 
Inställningen måste bekräftas inom 10 mi-
nuter.
När du har bekräftat visas detta meddelan-
de: "Välj tid för pyrolysrengöring" och alter-
nativen utgörs av: 90 minuter, 120 minuter 
och 150 minuter. Använd kontroller för att 
göra ditt val.

När du bekräftar kontrolleras ugnsluckans 
status. Om luckan är öppen visas medde-
landet "Stäng ugnsluckan och vidrör OK för 
att starta." Om ugnsluckan är stängd visas 
meddelandet: "Vidrör OK för att starta pyro-
lysrengöring". Du har 10 minuter på dig att 
vidröra OK för att stänga luckan och bekräf-
ta.
Pyrolysrengöring startar. Ugnsluckan låses. 
Symbolerna  och  visas. Den övre grill-
värmen och undervärmen verkar med tem-
peraturinställningen  480°C och kylfläkten 
med hastighet 2. Temperaturen ställs in på 
465°C och bottenvärmen verkar växelvis. 
Meddelandet "Varning! Pyrolysrengöring!”
30 minuter före sluttiden stängs all värme 
av, temperaturen ändras till "---°C" och med-
delandet ändras till "Nedkylning."
Enheten beräknar utifrån nedkylningshas-
tigheten den återstående tiden och visar 
den tid som återstår till pyrolysrengöring.
Luckan låses upp när temperaturen är lägre 
än 150 grader.
Kylfläkten saktar ned till hastighet 1.
Inga inställningar kan ändras under pyrolys-
rengöring och du kan inte fortsätta laga mat 
med dessa inställningar. När du stänger av 
varningssignalen övergår produkten alltid i 
funktionsläget. Tryck på  för att avsluta 
pyrolysrengöringen.

Om det sker ett strömavbrott under pyrolys-
rengöringen, börjar enheten kylas ned och 
låser sedan ugnsluckan.
När du vidrör  för att avbryta pyrolysren-
göring, börjar enheten kylas ned och låser 
sedan upp ugnsluckan. När ugnsluckan lå-
ses upp växlar enheten till standbyläge.
När du vidrör OK för att starta pyrolysrengö-
ring och öppnar dörren innan den har låsts 
kommer det att ljuda en signal [öppen ugns-
lucka] och pyrolysrengöringen avbryts.
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Inställning

Tryck på  och  samtidigt för att gå till 
inställningsmenyn. Produkten måste vara 
igång för att inställningsmenyn ska kunna 
öppnas.
Menynavigering:

,  – Gå till annan menypost, menyposter 
roteras i en loop.
OK – Bekräfta.

 – Öppna menyn med förinställda pro-
gram (rensa obekräftade inställningar).

 – Öppna menyn ugnsfunktioner (rensa 
obekräftade inställningar).

 – Öppna timermenyn (rensa obekräftade 
inställningar); när du vidrör

 – Gå tillbaka. Om du befinner dig i huvud-
displayen – rensa inställningar och gå till 
funktionsläget.
[Gör ingenting under 20 sekunder] - Om du 
inte gör någonting under 20 sekunder, ren-
sas inställningarna och produkten går till 
funktionsläget.
Inställningar visas till vänster och tillgängliga 
alternativ till höger.
-  1. Språk
-  2. Belysning
-  3. AutoDoor Open
-  4. Bakgrundsbelysning
- 5. Hantera bakgrundsbelysningens ljus-
styrka (tillval)
-  6. Service
-  7. Fabriksinställningar

1. Språk
”Välj språk” visas till vänster Tillgängliga 
språkval visas till höger. Vidrör ,  böra 
att ändra språk. Vidrör OK för att bekräfta 
ditt val. Meddelandet ”Välj språk” och ”Vid-
rör OK för att bekräfta” kommer att visas på 
det språk du har valt.
Vidrör  eller  för att återgå till språkav-
snittet. Vidrör  för att återgå till det aktu-
ella standardspråket. Vidrör OK för att spara 
standardspråket och återgå till inställnings-
menyn.

2. Belysning
”Välj ljusinställning” visas till vänster Till-
gängliga val visas till höger: Kontinuerlig 
belysning och ECO. Standardinställningen 
är den aktuella inställningen och fabriksin-
ställningen är: ECO-läge Vidrör OK för att 
spara den aktuella inställningen och återgå 
till konfigurationsmenyn.
Enhetsspecifikationen förutsätter att ECO 
används. Under ”Kontinuerlig belysning” 
tänds belysningen:
- när luckan är öppen;
- under uppvärmningsfunktion

3. AutoDoor Open -funktionen

Funktionen öppnar ugnsluckan när du rör 
vid handtaget. Funktionen har två olika al-
ternativ – en gång och alltid. I läget en gång 
kan du bara öppna luckan en enda gång 
genom att röra vid handtaget. Ugnsluckan 
kommer inte att öppnas om du rör vid hand-
taget en gång till. Funktionen är bara till-
gänglig medan ugnsfunktioner är igång.
I alltid-läget öppnas ugnsluckan varje gång 
du rör vid handtaget. Funktionen är tillgäng-
lig när ugnsfunktionerna är igång och när 
produkten är igång.

VIKTIGT: AutoDoor Open -funktionen fung-
erar inte när ugnen är avstängd (i standby-
läget, när klockan visar aktuell tid).

När produkten är igång aktiverar du Auto-
door open-funktionen genom att samtidigt 
trycka på  och  för att öppna inställnings-
menyn och väljer där AutoDoor Open. Där 
finns tre alternativ på displayens högra sida:
- Alltid
- En gång
- OFF (funktionen är avstängd).
Tryck på ,  för att göra ditt val. Tryck på 
OK för att bekräfta valet och gå tillbaka till 
inställningsmenyn.
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ANVÄNDNING 

Öppna ugnsluckan genom att röra vid me-
tallremsan på luckans handtag. Beröringen 
måste vara minst 0,5 sekunder. Handtaget 
är så känsligt att du kan öppna luckan med 
handen eller en klädd del av kroppen, exem-
pelvis armbågen eller knäet.
Du kan alltid öppna ugnsluckan på vanligt 
sätt genom att dra i handtaget, även om Au-
todoor open-funktionen är aktiv.

Observera: När Autodoor open-funktionen 
är inställd på alltid, är det lätt att ugnsluckan 
öppnas oavsiktligt. Vi rekommenderar att du 
har barn under ständig uppsikt eller att du 
inaktiverar Autodoor open-funktionen.

Om strömmen stängs av  och sedan sätts 
på igen fortsätter produkten vara avstängd.

4. Bakgrundsbelysning
"Välj visningsläge" visas till vänster. Tillgäng-
liga val visas till höger: Driftsläge, standbylä-
ge, nattläge. När du bekräftar kommer du att 
se "Ljusstyrka för driftsläge" eller "Ljusstyrka 
för standbyläge" eller "Ljusstyrka för nattlä-
ge", beroende på vilket val du gör Till höger 
kommer du att se den aktuella ljusstyrkan 
uttryckt i procentandelar "100 %." Vidrör 
,  för att justera ljusstyrka och vidrör OK 
för att bekräfta. Vidrör  för att återgå till den 
föregående menyn.
När du justerar ljusstyrka förblir den aktuella 
bakgrundsbelysningens ljusstyrka densam-
ma fram tills du bekräftar. 
Standardvärden för drift/standby/nattläge är 
80 %, 45 %, 30 %.

5. Ljusstyrka för luckans handtag
Gäller endast enheter med bakgrundsbe-
lyst handtag. "Ställ in ljusstyrka för handta-
get" kommer att visas till vänster.  Till höger 
kommer du att se den aktuella ljusstyrkan 
uttryckt i procentandelar "100 %." Vidrör 
,  för att justera ljusstyrka och vidrör OK 
för att bekräfta. Vidrör  för att återgå till den 
föregående menyn.

När du justerar ljusstyrka förblir den aktuella 
bakgrundsbelysningens ljusstyrka oföränd-
rad fram tills du bekräftar.
Standardvärdet för ljusstyrkan i handtagets 
bakgrundsbelysning är 75 %.

6. Tjänster
Tjänstemenyn är endast för informationsän-
damål och inga inställningar kan justeras. 
Vidrör  eller  för att gå igenom alla pos-
ter och vidrör OK eller  för att gå tillbaka. 
Menyval:
Styrningens programversion
Strömmodulens programversion
Aktuellt fel:
Tidigare fel:

Lista över fel:
- tom display – inget fel;
- E0 – fel på temperatursensor
- E1 – fel på stektermometersensor

7. Fabriksinställningar
Detta meddelande kommer att visas: Åter-
ställ till fabriksinställningarna? Vidrör OK 
för återställning till fabriksinställning och för 
att gå tillbaka eller  för att avbryta och gå 
tillbaka. Beröringssensorerna  och  är 
inaktiva. När du återställer till fabriksinställ-
ningarna, rensas alla inställningar för pro-
gram, äggklocka och tidsinställning.
Fabriksinställningar:
- Språk Engelska;
- bakgrundsbelysningens ljusstyrka: 80 
%/45 %/30 %;
- Bakgrundsbelysning: ECO
- Ugn ECO
- Klocka 24h (aktuell tid blir oförändrad).
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GRILLSTEKNING 

Användning av grill

Grillprocessen görs genom användande 
av infraröda strålar på en maträtt. Infraröda 
strålar emitteras av ugnens glödande vär-
meanordning.

För att aktivera grillfunktionen ska man:
• Välja en av värmefunktionerna grill.
• Värma upp ugnen i ca. 5 minuter (med 
stängd ugnslucka).
• Placera en bakplåt med maträtt i ugnen 
på en lämplig arbetsnivå. Om man grillar 
på grillgaller ska man placera en plåt under 
grillgallret - för fett som ska droppa ner.
• Stänga ugnsluckan.

För grill och Supergrill ska temperaturen 
ställas in på 220ºC, och för funktion grill 
med fläkt ska temperaturen ställas in på 
högst 190ºC.

Observera!
När grillfunktionen används ska ugnsluckan 
vara stängd.

När man använder grillfunktionen kan några 
delar av ugnen bli heta. Därför rekommen
deras det att inte låta barnen komma nära 
ugnen.

Smellcatalyst

En Smellcatalyst (luktkatalysator) avlägsnar 
lukten som kommer ur ugnen under tillagning 
och rengöring. Denna smell catalyst startar 
automatiskt under pyrolysrengöringen.

Smellcatalyst kan bara aktiveras när ugns-
funktionen är igång. Aktivera Smellcatalyst 
genom att trycka på sensor  och hålla 
den intryckt i 3 sekunder tills bokstaven C 
för ugnens temperatur ändras till ett litet c. 
Inaktivera Smellcatalyst genom att trycka 
på sensor  och hålla den intryckt i 3 sek-
under tills ugnstemperaturens lilla c ändras 
tillbaka till stora C. Smellcatalyst inaktiveras 
även när ugnsfunktionerna stängs av (om 
du stänger av ugnen eller när inställd tillag-
ningstid är över). Om du vill starta smell ca-
talyst igen måste du aktivera den manuellt.
Om du använder ett automatiskt program 
och trycker på sensorn  och håller den 
intryckt kommer visningen av C att ändras, 
men smell catalyst aktiveras inte innan upp-
värmningen startas under det automatiska 
programmet.
Funktionen Smellcatalyst påverkas inte om 
du väljer en annan ugnsfunktion, justerar 
temperaturen eller tillagningstiden.

VIKTIGT: Smellcatalyst -funktionen kan inte 
aktiveras för snabbuppvärmnings- och upp-
tiningsfunktionerna. 
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AVÄNDNING AV UGNEN - PRAKTISKA RÅD

Bakning

•	 Vi rekommenderar att du gräddar kakor på de bakplåtar som medföljer spisen från fabri-
ken.

•	 När du använder varmluftfunktionen behöver du inte förvärma ugnen.
•	 Kontrollera kakan med en provsticka innan du tar ut den ur ugnen.
•	 (Om kakan är färdig ska provstickan vara torr och ren när du tar upp den ur kakan.)
•	 Vi rekommenderar att du låter kakan stå kvar i ugnen i ca 5 minuter efter det att du stängt 

av ugnen.
•	 Temperaturangivelserna för bakning är endast vägledande värden, de kan regleras allt 

efter egna erfarenheter.

Stekning av kött

•	 Stekning i ugn rekommenderas vid större köttmängder (över 1 kg). Mindre köttbitar tillagas 
på spisen.

•	 Det rekommenderas att du använder eldfasta fat till stekning. Även fatens handtag bör 
vara eldfasta.

•	 När du använder grillen rekommenderar vi att du ställer en bakplåt med lite vatten i på den 
nedersta falsen.

•	 Vänd köttet minst en gång när halva stektiden har gått. Några gånger under stekningen 
kan du även ösa köttet med stekskyn som bildas under stekningen.
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ECO uppvärmning

l	 ECO uppvärmning är en optimerad funktion för att spara energi under tillag-
ningen.

l	 Du kan inte förkorta tillagningstiden genom att ställa in en högre temperatur, vi 
rekommenderar inte att du förvärmer ugnen.

l	 Ändra inte temperaturinställningen under tillagning och öppna inte ugnsluckan.

Rekommenderad inställning för ECO uppvärmning

AVÄNDNING AV UGNEN - PRAKTISKA RÅD

Maträtt Ugnsfunktioner Temperatur (0C) Nivå Tid i minuter

Sockerkaka 180 - 200 2 - 3 50 - 70

Jästkaka /
pundskaka 180 - 200 2 50 - 70

Fisk 190 - 210 2 - 3 45 - 60 

Nötkött 200 - 220 2 90 - 120

Fläskkött 200 - 220 2 90 - 160

Kyckling 180 - 200 2 80 - 100
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TESTRÄTTER. I enlighet med standard EN 60350-1.

Bakning
Maträtt Tillbehör Nivå Uppvärm-

ning
Temperatur

(0C)
Bak-/stek-

tid 2)

(min.)

Småkakor

Bakplåt 4 160 1) 29 - 32 2)

Bakplåt 4 155 1) 31 - 34 2)

Bakplåt 3 150 1) 34 - 37 2)

Bakplåt
Grillplåt

2 + 4
2 – bakplåt 
eller grillplåt
4 – bakplåt

150 1) 40 - 43 2)

Mördeg

Bakplåt 3 150 - 160 1) 30 - 40 2)

Bakplåt 3 150 - 170 1) 25 - 35 2)

Bakplåt 3 150 - 170 1) 25 - 35 2)

Bakplåt
Grillplåt

2 + 4
2 – bakplåt 
eller grillplåt
4 – bakplåt

160 - 175 1) 25 - 35 2)

Mjuk kaka utan 
fett

Galler + svart 
kakform
diameter 

26 cm

2 170 - 180 1) 38 - 46 2)

Äppelpaj

Galler + 2 
svarta kakfor-

mar 
diameter 

20 cm

2
svarta kakfor-
mar placerade 
diagonalt, bak 
till höger och 

fram till vänster

180 - 200 1) 50 - 65 2)

1) Förvärmning 5 minuter, använd inte snabbvärmningsfunktionen.

2) Tiderna gäller för maträtter som sätts in i en kall ugn.
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TESTRÄTTER. I enlighet med standard EN 60350-1.

Maträtt Tillbehör Nivå Uppvärm-
ning

Temperatur
(0C)

Tid
(min.)

Varm macka 
av ljust bröd Galler 4 220 1) 3 - 7

Hamburgare

Galler + 
stekplåt

(för att samla 
upp droppande 

fett)

4 – galler
3 – stekplåt 220 1) 1:a sidan 13–18

2:a sidan 10–15

Grilla

1) Förvärm i 8 minuter, använd inte snabbvärmningsfunktionen.

Maträtt Tillbehör Nivå Uppvärm-
ning

Temperatur
(0C)

Tid
(min.)

Hel kyckling

Galler + 
stekplåt

(för att samla 
upp droppande 

fett)

2 – galler
1 – stekplåt 180–190 70–90

Galler + 
stekplåt

(för att samla 
upp droppande 

fett)

2 – galler
1 – stekplåt 180–190 80–100

Undervärme

Tiderna gäller för maträtter som sätts in i en kall ugn. Minska tiden med cirka 5–10 minuter om ugnen 
är förvärmd.
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Regelbunden skötsel och rengöring förlänger 
märkbart ugnens felfria funktion.

Stäng av ugnen innan den ska 
rengöras. Börja inte rengöra ug-
nen innan den har svalnat.

UGNENS RENGÖRING OCH SKÖTSEL

•	 Rengör ugnen efter varje användning. 
Under rengöring tänds ugnsbelysningen 
så att du ser ugnens insida bättre.

•	 Använd bara varmt vatten med lite disk-
medel för att rengöra ugnens insida.

•	 Använd aldrig starka, repande rengörings 
och putsmedel. Använd alltid rekommen-
derade ugnsrengöringsmedel.

Viktigt! 

Använd endast varmt vatten med 
lite flytande diskmedel när du ren-
gör ugnens framsida. Använd inte 
tvättpulver eller krämer.

Byte av ugnens halogenlampa

Innan du byter halogenlampan ska du 
försäkra dig om att elkontakten är utdra-
gen för att förhindra att du får elstötar.
 

1. Dra ut kontakten.
2. Ta bort hyllor och plåtar ur ugnen.
3. Om ugnen har fästen för teleskoparmar 
ska de också tas bort.
4. Använd en vanlig skruvmejsel för att lirka 
bort lamphuset, ta bort det, diska det och 
torka det torrt.
5. Dra ut halogenlampan genom att dra den 
nedåt med hjälp av en trasa eller ett papper. 
Byt halogenlampa om det behövs.
- spänning 230 V
- effekt 25 W 
6. Sätt tillbaka lampan i sockeln.
7. Sätt tillbaka lamphuset.

Ugnsbelysning

Observera: Rör INTE vid halogenlampan 
direkt med fingrarna!
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l	Ugnar har gallerskenor av ståltråd som är 
lätta att ta bort. De kan tas bort för ren-
göring genom att fästskruvarna skruvas 
av från skenfästet med en insexnyckel 
storlek 3. Sätt tillbaka skenfästet efter 
rengöringen. Kontrollera att fästena sitter 
fast ordentligt i ugnens skruvhål innan du 
skruvar fast fästskruvarna.

Ta bort gallerskenorna

UGNENS RENGÖRING OCH SKÖTSEL

3 
m

m
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Pyrolysrengöring

Ugnen värms upp till cirka 480 C.	 Av lag-
ringar efter grillning eller stekning förbränns 
till aska som lätt kan torkas av med en fuktig 
trasa. 

Före pyrolysrengöringen

Viktigt! 
Stektermometer uttag skyddas av ett lock. 
Avlägsna uttagets lock innan du kör pyroly-
srengöring.

•	 Ta bort hårda fläckar från ugnen.

•	 Rengör ugnens utsida med en fuktig 
trasa. 

•	 Följ instruktionerna.

Under rengöringsprocessen

•	 Använd inte spisen.

•	 Tänd inte ugnsbelysningen.

•	 Ugnsluckan har en spärr som förhindrar 
att luckan kan öppnas under rengö-
ringen. Öppna inte luckan, då störs 
rengöringsprocessen.

Viktigt! 
Ta ut alla tillbehör ur ugnen (bakplåtar, 
galler, fästanordningar på sidorna och 
teleskophyllor). Tillbehör som har 
lämnats kvar i ugnen kommer att för-
störas helt under pyrolysrengöringen. 

Viktigt! 
Ugnen kan bli mycket het under pyro-
lysrengöringen. Det innebär att även 
utsidorna kan bli mycket varmare än 
normalt. Håll därför barn på avstånd.
Vissa ångor kan bildas under rengö-
ringen. Sörj därför för god ventilation 
i köket. 

Pyrolysrengöringsprocessen:

•	 Stäng ugnsluckan.

•	 Följ instruktionerna i avsnittet  Pyrolys-
rengöring.

Viktigt!

Om ugnstemperaturen är hög (högre än 
vanligt) kan luckan inte öppnas.
När ugnen har svalnat kan luckan öppnas och 
askan torkas av med en mjuk, fuktig trasa. 
Byt ut trådhyllans fästen och andra tillbehör.  
Ugnen är klar att använda. 

UGNENS RENGÖRING OCH SKÖTSEL



74

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

Demontering av ugnslucka

För att bättre komma åt ugnskammaren i 
samband med rengöring kan man ta bort 
ugnsluckan. För att göra detta ska man öppna 
luckan och dra upp en säkerhetsdel som finns 
i gångjärnen (fig. A). Därefter ska man trycka 
till luckan lite, lyfta och ta ut den framåt. För 
att montera luckan i ugnen ska man göra i 
omvänd ordning. Vid återplacering av luckan 
ska man se till att en utskärning som finns 
på gångjärnen placeras på gångjärnens 
greppavsats på rätt sätt. Efter att luckan 
återplacerats ska man ovillkorligen dra ner 
säkerhetsdelen. Om man inte drar den ner, 
kan det orsaka skada på gångärnen vid för
sök att stänga luckan.

Uppdragning av säkerhetsdelar till gångärn

Avmontering av det innersta glaset

1. Använd en stjärnskruvmejsel för att skru-
va loss skruvarna på luckans övre list (fig. 
B).
2. Använd en vanlig skruvmejsel för att för-
siktigt lirka loss luckans övre list på sidorna 
(fig. B, C).

B

C

A
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RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

3. Därefter kan glasskivan tas bort  (fig. D). 
Viktigt! Risk för att glaspanelens fäste 
skadas. Lyft inte glaset, utan dra försik-
tigt ut det.
Efter rengöring upprepas beskrivningen i 
omvänd turordning.

1

2

3

1

2

3

4

4

D
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FELSÖKNING

Om ett fel inträffar:
•	 Stäng av enheten, koppla ur strömförsörjningen i enlighet med instruktionerna som ges 

i tabellen nedtill, vissa smärre saker kan fixas av användaren. Kontrollera först i listan 
nedan innan du kontaktar reparatör eller kundtjänst.

Problem Orsak Åtgärd

1. Produkten fungerar inte. Ingen ström. kontrollera säkringen, byt om prop-
pen har gått

2. Ugnens belysning fungerar 
inte.

Lös eller skadad lampa. Byt defekt lampa (se avsnittet 
Rengöring och skötsel).

3. E0 fel Läsfel ugnstemperatur. Ugnen kan inte användas, kon-
takta närmaste serviceverkstad.

4. E1 fel Läsfel stektermometerns tem-
peratur

Meddelandet försvinner när du 
kopplar loss stektermometern. 
Ugnen kan användas utan stek-
termometer.

5. Fläkten fungerar inte. Risk för överhettning! Dra genast ut kontakten eller stäng av ström-
brytaren. Låt reparera hällen på närmaste serviceverkstad.

Om problemet inte kan lösas ska du stänga av strömtillförseln och anmäla felet.

Viktigt! Alla reparationer måste utföras av behöriga servicetekniker.



77

Märkspänning 				    230V~ 50 Hz

Märkeffekt				    3,6 kW

Mått					     59,5 / 59,5 / 57,0 cm

TEKNISKA DATA

Allmän information 

Produkten uppfyller kraven i EU-standarderna EN 60335- 1; EN60335-2-6. 

Informationen på elugnarnas elskyltar har angivits i enlighet med standarden EN 60350-1 /
IEC 60350-1. Dessa värden har definierats under standardbelastning med aktiva funktioner: 
under- och övervärme (konventionell ugn) och varmluftsvärme (varmluftsugn), om dessa 
funktioner finns tillgängliga. 

Energieffektivitetsklassen har tilldelats utifrån produktens tillgängliga funktioner enligt prio-
riteringen nedan: 

Avlägsna teleskopskenorna (om produkten har sådana) när du testar elförbrukningen.

Automatisk luftcirkulation ECO (ring-värmeelement + fläkt)

Automatisk luftcirkulation  ECO (under + övervärme + grill + fläkt)

Automatisk luftcirkulation  ECO (under + övervärme)

Radioenheten uppfyller kraven I direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga försäkran om 
överenskommelse finns tillgänglig på tillverkarens, importörens eller den auktoriserade 
representantens webbplats.
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